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Δύο συμπληρούνται σήμερον έτη, άφ’ η; έξεδόθη ή πρώτη 
έν Έ ύλάδ ι γ υναικεία έφημερίς υπό τον τίτλον «Έφημερίς

των Κυριών».
Εις αγώνα, 8ν από τριακονταετίας ήδη τόσαι γυναικειαι 

εξοχότητες υπέρ τής προόδου και έξυψώσεως -τής γυναικός 
διεξάγουσι, εις αγώνα υψωθέντα εις τό ύπατον τής περιω
πής αυτού στάδιον διά τής έν αύτώ συμμετοχής τριών βασιλισ, 
σών, οίαι ή Βασίλισσα τής Σερβίας Ναθαλία ή διευθύνουσα 
γυναικείαν εφημερίδα υπό τό ψευδώνυμον κ. Τένερ, ή Βασί
λισσα τής Ρουμανίας υπό τό ψευδώνυμον Κάρμεν Σύλβα και 
ή θυγάτηρ τής βασιλίσσης τού Βελγίου Μαρίας— Έρριέττης, 
πριγκήπισσα Κλημεντίνα, ή αυτοπροσώπως έν Βελγίω διευ- 
θύνουσα την «Εφημερίδα τών δεσποινίδων» εις τοιούτον έπί- 
μ.ο/θον κα'ι υψηλόν αγώνα άπετολμήσαμεν καί ήμεις αι έλά- 
χισται νά κατέλθωμεν.

Άψηφίσασαι δέ τάς παρ’ ήμϊν έπικρατησάσας περί γυναι- 
κός προλήψεις, άψηφίσασαι τούς κινδύνους, ου; πας δημοσιο
γράφοι κέκληται νά αντιμετώπιση, άπεδύθημεν εις τόν υπ=.ρ

άκαταπτώτου θάρρους κατά τό διετές τούτο διάστημα διεξ- 
νίγάγοριεν.

Τό ούλλον ημών ένα έπεδίωξε άπό τής ημέρας τής έκδό- 
σεώς του σκοπόν. Νά απόσπαση τήν γυναίκα άπό τήν άνιαράν 
ψευδεπίδειξιν καί άπογοήτευσιν, ήν δημιουργεί καί τή μάλλον 
υπό τής τύχης καί τής φύσεως εύνοηθείση ο άεργος καί εν 
πολλοί; άσκοπος βίος, εις 8ν αί προλήψεις καί αί ψευδοπολιτι- 
συ.ού παραδόσεις κατεδίκασαν αυτήν. Νά καταστήση αυτήν ά- 
ζίαν τού προορισμ.ού καί τής υψηλής αποστολ,ής της, ως σύ,υ- 
γον, μητέρα καί πολίτιδα. Νά στρέψη τήν προσοχήν αυτής 
πρός τόν παρά τώ πεπολιτισμένω κόσμω διεξαγόμενου άγωνα 
ύπέο τής γυναικείας προόδου καί διάνοιξη αυτή την οδόν τής 
εύγενούς δράσεως καί ένεργείας έν τή τού έθνους ήμών^ εκπο
λιτιστική πορεία. Νά γνωρίση αυτή τάς μεγάλας καί ευγενεις 
ψυγάς, αΐτινες διά τής μεγαλοφυίας ή διά τών άρετών των ετι- 
μησαν καί έδόξασαν τήν ιστορίαν της, αίτινες πρώται αντετα- 
χθησαν είς τόν μέχρι τινός επιβαλλόμενου τή γυναικί δουλι
κόν βίον. Νά θέση τά θεμέλια καί τάς βάσεις νέου βίου από 
- γ .  -νευυ.ατικής άναπτύξεως όρμωμένου, υπό τής εργασίας α- 
γιαζομένου, καί υπό τής εύποιίας έπισφραγιζομένου. Ιδ ια ί
τατα δέ νά έπιστήση τήν προσοχήν της εις τό έργον, ό Θεος 
τε καί φύσις αυτή ¿όρισαν : τήν άνατροφήν τής κόρης έν τε τη 
οικογένεια, έν τώ σχολείω καί έν τοΐς φιλανθΑοπικοις άσύλοις.

"Εδρεψε καρπούς γλυκυτάτους ή «Έφημερίς τών Κυριών» 
κατά τά διετές τής εκδόσεως αυτής στάδιον. Οί γονείς οί υπέρ 
τής προόδου τών τέκνων των πονούντες ιρς και τά σωμ.ατεια 
τά κατανοούντα τήν υψηλήν ευθύνην, ήν ύπεχ^υσιν, έσπευσαν 
νά υίοθετήσωσι πάσαν ιδέαν, πάσαν συμβουλήν, πάσαν γνώ
μην ύπ’ αυτής έκδηλωθεΐσαν, συζητηθεΐσαν καί ό.ρίμως βασα-
μ· ΓΠίΤίτγ/ ν
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Άγωνιζομένη τόν υπέρ του καλού αγώνα, έν ώ τόσου; εν
θέρμους οπαδού; καί ύποστηρικτά; εύρεν, ή «Έφημερίς τών 
Κυριών» δέν ήδυνήθη νά άποφύγρ και άνάνδρου; τινάς κα τ’ 
α υ τ ί ;  επιθέσει;, εις ας έγνω νά άντιτάξ-ρ περιφρονητικήν . 
σιωπήν.

Ή  «Έφημερις τών Κυριών» δέν έξυπηοετεί συμφέροντα ά- 
τόμ.ων ή μερίδων, αλλά συμφέροντα σύμπαντος τού γυναικείου 
φύλου.Τού; κρυπτόμενου; πλήν γνωστού; υβριστάς και αντιπά
λου; α υ τ ί ;  έν τ-ρ δίκαια διεκδικήσει τών γυναικείων δικαιω
μάτων καί της γυναικείας προόδου θεωρεί ου; ανθρώπους μ ί σε
βόμενου; τ ίν  γυναίκα, ούτε ώς ιδιοκτησίαν ξένου, ούτε ου; 
ιδίαν, ούτε ώς κόρην, αδελφήν ή μητέρα, πολλώ δ ’ ήττον ως 
άντιτάσσουσαν φραγμόν ε ί; τά πάθη και τας ιδιοτελείας των.

Τοιούτοι έχθροί δεν την πτοούσι ! "Οταν μάλιστα συναοω- 
γούς έν τω εργω αύτής εχ-ρ αυτό το γυναικεϊον φύλον, όπερ 
αποτελεί τόν ήμισυν τού 'Ελληνικού "κράτους πληθυσμόν, ους 
καί πάντα; τούς σοφούς, λογίους καί σεβαστούς άνόρας εν τε 
τ·ρ έλευθέρα καί μή Έ λλάό ι, έν τε τ·ρ Ανατολή καί πεπολι- 
τισμ,ένρ Ευρώπρ.

Τούτοι; δέ καί έκείναις έκφράζουσα δημοσία την εύγνωμο- 
σύνην τη ; ή «Έφημερίς τών Κυριών» υπόσχεται διά το απο σή- 
μ,ερον άρχόμενον τρίτον α υ τ ί ; ετος να διπλασιασνι τόν ζήλον 
καί τού; αγώνας της πράς εχίτευξιν τού πόθου παντός φιλοπροο- 
δου κ.αί ένίσχυσιν της γυναικός εν τ·ρ ευγενεΐ της προοδου κ.αι 
τού αληθούς πολιτισμού σταδιοδρομία.

ΙΙοός τόν σκοπόν τούτον πλήν τών τακτικών μ-εχρι τούδ’ε 
κ.κ. συνεργατέδων αυτής, τών μετά τοσου ζήλου εργαζομε- 
νων εις διαμόρφωσιν τη ; Έλληνίδος γυναικ,ος έεησφάλισε 
τήν συνεργασίαν πολλών μ.έν ενταύθα καί έν τω εξουτερι- 
κω λογίων Έλληνίδων ώ ; καί γνωστών κυριών έν τή νεωτέρα 
Εύρουπαϊκή φιλολογία. Αί τελευταΐαι αύται διευθύνουσι δοκι- 
μώτατα επί σειράν έτών διάφορα γυναικεία περιοδικά έν 
Γερμανία, Γαλλία, ’Ιταλία, Ρωσσία, 'Α γγλ ία  καί Βελγίω.

Ή  διεύθυνσις της « Έφημερίδος τών Κυριών» αντεπιστέλ- 
λον τυγχ άνουσα μέλος τών άνωθι ’Εφημερίδων καί Περιοδι
κών καί τακτική συνεργάτις τών πλειστων τούτων, κατωρ- 
θωσε νά έπιτύ/γρ τήν έξ υπαμοιβής συνεργασίαν των, δΓ ής 
ενήμερος εσται ή Έ λληνίς άναγνώστρια εις πάντα τά αφο- 
ρώντα εις τήν πορείαν της οικογενειακής, φιλολογικής, κοινω
νικής καί πολιτικής δράσεως τής γυναικός παρά τή πεπολι- 
τισμ.έν·ρ Ευρώπρ.

Τήν ελλειψιν δέ συστηματικής καλλιτεχνικής καί καλλαι- 
σθητικής μ.ορφώσεως διά τήν γυναίκα θεωρούσα επιβλαβεστά- 
την,άναλαμβάνειό'πως έν ιδία αυτής στήλ-ρ άναπληρώσ-ρ ταύτην 
διά καλλιτεχνικών καί καλλαισθητικών μελετών,σχετιζομένων 
πάντοτε προς τήν γυναίκα καί εις τόν κύκλον αυτής άναγομέ- 
νιοι .  ’Από καιρού εις καιρόν θέλει παρέχει εικόνα ή σχεδια- 
γράφημά τι άναγόμενον εις τάς καλλιτεχνικά; ταύτας μελέ
τα ; ή καί σχέδιόν τ ι έργοχείρου ή εικόνα διάσημου γυναικός 
έπινοητρίας ή εφευρέτιδος αυτού, ή έξοχου εν τ-ρ φιλολογία 
καί τοϊς γράμμ.ασι.

Τά άνθη, οι καλοί ούτοι σύντροφοι καί φίλοι τής γυναικός 
θέλουσιν έν έκτάσει μελετηθή έν ΐδίαις μελέταις, κόσμος δ’ 
άγνωστος, θείος, πλήρης ποιήσεως καί μαγείας θέλει άποκα-

ληφθή πρά τών οφθαλμών τής εκστατικής νεάνιδος, τής αδελ
φής ταύτη; τών ανθέων, τή ; ζωογονούσης διά τού αρώματος 
της τήν πατρικήν εστίαν.

Τά άνθη, ή ποίησις καί ή καλλιτεχνία δέν θά μάς κά- 
μωσι νά λησμονήσωμεν ό'τι ζώμεν εις αιώνα πρακτικόν. "Οτι 
έν τω κοινωνικώ βίω ή αρετή εΰρίσκεται έν άδιαλείπτω δια- 
μ.άχ·ρ μ,ετά τής κακίας, ότι ταύτης ή ασθενής γυνή κέκλη- 
τα ι νά έπικρατήσρ, ότι συνεπώς πάσα κοινωνική καί θρησκευ
τική μελέτη έπιρρώννυσι τό θάρρος αυτής εν τω υπέρ τής 
αρετής καί κατά τής κακίας καλώ καί επιμόχθω άγώνι.

Δέν λησμ,ονοΰμ.εν πράς τούτοι; οτι πολλ.αί τών αναγνωστριών 
μ,ας είναι μητέρες καί ότι τό π α ι ό ι χ ό ν  ΰε .Ι τ ίον  αποβαίνει 
αύταΐς απαραίτητος μελέτη διά τήν σωματικήν κ.αί πνευμ,α- 
τικήν τών μικρών των άνάπτυξιν. "Οτι είναι οικοδέσποιναι 
καί έχουσιν ανάγκην τών τόσω πρακτικών και χρησίμ.ων γνώ
σεων τών άναγομ,ένων εις τόν κύκλον τής οικοδεσποίνης. "Οτι 
νέαι ή 'παρήλικες είναι φιλόκαλοι καί απαιτούσι να ΰποβοη- 
θώνται υπό καταλλήλων τού νεωτερισμ-οΰ οδηγιών εν τή ιδία 
καί τή τών τέκνων αυτών ένδυμ,ασία ή καί τή τού οίκου δια
σκευή. "Οτι έν τέλει ιδιαίτατα προς αΰτάς ου; τών έθνών 
έκπολιστρίας ανατίθεται ή ευδαιμονία τού Ελληνικού’Έθνους.

Η ΑΙΙΟΓΟ ΗΤΕΥΣΙΣ 
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Ούχί υπό τήν θαλεράν άναδενδράδα, ούχί υπό τόν αστε- 
ρόεντα ουρανόν, ούχί αδοντα καί γελώντα, άλλ’ έντός τών 
τεσσάρων τοίχων τής τάξεώ; του, συνεσφιγμενον μ,ετά τών λοι
πών συμ,μαθητών του.έπ ί στενοχώρων θρανίων, έπανευρίσκο- 
μεν τόν μ.έλλοντα τής επιστήμης "Ηλιον, τόν μικρόν Δήμον. 
Είναι ήδη μαθητής τής Α '. τάξεους τού 'Ελληνικού σχολείου ! 
Δυστυχώς αί προφητεϊαι καί αί ελπίδες τού πατρος του εφά- 
νησαν ένωρίτατα διαψευδόμ.εναι. Οί βαθμ.οί του έν τή βαθμ.ο- 
λογία τού πρώτου τριμήνου ήσαν εγγύτατα τού 0. Καί όμως 
δέν ήτο αμελής ό ταλαίπωρος Δήμος ! 'Υπό τών φιλοδοξών 
έμ,πνεύσεων τού πατρός του κεντούμ,ενο; έβλεπε καί αυτός 
πρός τά άνω. Καί αύτός πολλάκις είχεν ονειροπολήσει τήν ελ
κυστικήν στολήν, τό γλαυκοφόρον πιλίκιον, καί τό αύτάρεσκον 
ήθος τού μαθητού τού Γυμνασίου. Καί έμελέτα, καί έμελέτα 
καί ώχρία κύπτων έπί ολοκλήρους ώρας έπί τών σελίδων τών 
βιβλίουν του, ζητών νά έξαγάγγ νόημα άπό τών πρό τών 
οφθαλμών του άκαταλήπτων λέξεων μ.ετά μείζονος προσπά
θειας ή ο Champollion άπό τών ιερογλυφικών σημάτων. 
Είχε δύσκολον τήν αντίληψιν καί συγχρόνως ασθενή τήν μ.νή- 
μην. Ό  Ribot έν τω  εργω αυτού Hérédité psychologique 
λέγει, ότι τά παιδία τών έξημερουμένών διά τών αγώνων τών 
έκπολιτιστών, αγρίων φυλών, μέχρι; ώρισμένης τινός ηλικίας 
δεικνύουσι καταπληκτικήν πρόοδον περί τήν μ.άθησιν, άλλ’ 
αίφνης ή διανοητική αυτών ίκανότης φαίνεται καταπίπτουσα, 
ή περαιτέρω έξέλιξις τών δυνάμ,εων τού εγκεφάλου των στα
ματά καί καθίστανται ανεπίδεκτα μείζονος πνευμ.ατικής άνα- 
πτύξεους. Τοιούτόν τι συνέβη φαίνεται καί εί’ς τόν μικρόν μας 

. ήρωα. Μέχρι τού πτυχίου τού δημοτικού σχολείου είχε φθά- 
σει τό maximum τής εΰφυίας αυτού, ευφυΐας, έννοείται. μ.ε-
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γαλοποιουμένη; υπό τό πρίσμα τής εγωιστικής τού πατρός του 

στοργής.
Καί κάθηται τώρα ό μικρός Δήμος εις τό τελευταίου τών 

εδράνων, συσπειρωμένος εί; γωνίαν τινά, κύπτων τήν κεφα
λήν ά'πισθεν τή ; ράχεω; υψηλού συμμ,αθητού του, ό'πω; δια- 
φύγνι τόν οφθαλμών τού άρτι άφιχθεντο; διδασκάλου, όπως 
λησμονηθή, εί δυνατόν, ή ύπαρξίς του. Πλήν φεΰ ! ό Δήμος 
υπολογίζει άνευ τής τύχη;· καί ή τύχη είναι ενίοτε άδυσω- 
πητος- ή χειρ τού διδασκάλου σύρει κλήρον καί ο κλήρο; φε- 
ρει τά ό'νομα εκείνου· άλ.λ’ αυτήν τήν φοράν ή τύχη έλάλησεν 
ώρισμένως, διότι ό κλήρος έκείνο; έγένετο ο οριστικός κλήρος 
τή ; ζωής τού Δήμ.ου.

— Δημοσθένης Φακίδης, άνέγνωσεν ό διδάσκαλος.
Ό  Δήμ.ος έξήλθεν ΰποτρέμ.ων· έπρόκειτο νά είπη,τό μ.αθημα 

τής Γραμμ-ατικης. Ά λ λ ’ ενώ έπί ώρας είχε μελετήσει το μ.α- 
%-γ,ί λ  τούτ®, μ.όλι; κατόρθωσε ν’ άπομ.νημονεύστι λέξεις τινάς, 
άνευ άντιλήψεως τή; έννοιας. Καί χωρίς νά περιμείνη τού δι
δασκάλου τήν έρώτησιν, ήοχισε κατά τό σύστημ.α, τό τοσον 
υπό τού πατρό; του θαυμ,αζόμενον rά  τά. πέρκμ ’χιπγδς — 
"Οταν δύ... δύο... δύο άπαλλήλων (τό βιβλίον του έγραφεν 
αλλεπαλλήλων) λέξεων διε... δ ι... δια (ε) στώτα φωνήεντα.... 
καί έδώ σταματά επαναλαμβάνουν έκ δευτέρου όλην τήν φρά- 
σιν, άναμ.ένων νά τω υπαγορεύση ή μνήμη του τό επίλοιπου 
τού κ.ανόνος καί μή ενθυμούμενο; ακριβώς παραλείπει λεφεις 
τινάς καί πάλιν έξακολουθεί, τούτο λέγετα ι... τούτο λεγετα ι...
(ή μνήμη καί πάλιν απιστεί) λέγεται... συναλοιφή τού ψιθυρί
ζει εί; εύσπλαχνος συμμαθητής του... α,Αοιφη τελειώνει εν 
θριάρ.βω ό Δημοσθένης, δραττόμενο; τής κακώς ακουοθεισης 
λέξεως, ώς ο ναυαγός τής σανίδος.

Ό  διδάσκαλος, δστις τέως τόν προσέβλεπε κινών αποδοκι- 
μαστικώς τήν κεφαλήν, έκρρήγνυται εις οργιλας εκφράσεις καί 
αποστέλλει τόν άτυχή Δήμ.ον εις τήν θεσιν του, συνοόευων 
αυτόν μετά παντοίων κοσμητικών επίθετων. Ο ταλαίπωρος 
παΐς μ.έ κλονούμ,ενον βήμα επιστρέφει εις τή|ι γωνίαν αυτού, 
συσπειροΰται, κλίνει τήν κεφαλήν έπί τού βραχίο'ος διά να μ.η 
βλέπη τά ειρωνικά βλέμματα, διά νά μή άκούη τούς ασπλαγ- 
χνους κανχασμ.ούς τών συμ,μ,αθητών του. Θερμ.α δάκρυ α ανα- 
βλύζουσιν άπό τών οφθαλμ,ών του. Αυτό λοιπόν ήτο το αποτέ
λεσμα τόσων κόπων ! Βαθμηδόν ή τάξις άποκαθίσταται εις 
τήν παράδοσιν, άλλο; μαθητής ευτυχέστερο; αυτού εξακολου
θεί τό μάθημα, καί ο Δ ή μ. ο; συγκρατών τους λργμούς του βυ
θίζεται ε ί; λογισμούς. 'Ο ψυχρός άνεμος τού Δεκεμ.βριου συ- 
ρίζει διά μ.εσου τών ρωγρ.ών τού παρά το πλευρον του παρα
θύρου, ο σκοτεινός ουρανός πιέζει ό ι’ ολου τού βαρου; τούτην 
ψυχήν τού παιδιού. Τό οδυνηρόν συναίσθημα τού ψύχους καί 
τής μελαγχολίας δ ι’ αντιθέτου συνειρμ-ού σκέψεων μεταφέρει 
αυτόν νοερώς εί; τόν πατρικόν του οίκίσκον. Ποσω ήσυχος, 
πόσω θερμός έκάθητο άλλοτε παρά τά ζωηρόν πυρ τής πατρι
κή; έστίας ! τόν έθέρμαινε έκεϊ περισσότερον καί αυτού τού 
πυρός ή στοργή τών φιλτάτων του. Έδώ πανταχού ερρίγει, 
εις τό σχολείον καί εις τά άξενον δωμάτιον, τό κενόν καί ψυ
χρόν, όπερ παρείχεν ό ξενίζων αυτόν έπί μισθω. Πανταχού ρί
γος καί εις τό σώμ-α καί εις τήν ψυχήν. Ψύχος καί άγονος 
εργασία, καί ελλειψις πάσης συμ.παθείας ! Πολύ, πολύ άχριβά 
τού έκόστιζεν ή μέλλουσα κατάκτησις τού πιλικίου τού μα-

θητού τού Γυμ.νασίου. Άνήγειρε δειλώς την κεφαλήν.... α
λοιφή, αλοιφή τού έψιθύρισαν κακεντρεχείς τινες συμμαθηταί 
του... Ά λ λ ’ ό Δήμος δέν έστρεψε καν τό βλέμμα, δέν ώργί- 
σθη, δέν έδάκουσεν. Είχεν ήδη λάβει γενναίαν άπόφασιν.

Γ ' .

Έπανέλθωμεν εις τήν εξοχήν μετά τού ήρωός μας. Είναι 
χειμ.ών ακόμη, αλλά τερπνώς ό ήλιος διαχέει τά ; θαλπερά; 
αυτού ακτίνας παρέχων εις τήν πλουσίως υπο τής βροχής και 
τής χιόνος ποτισθεΐσαν γήν τήν άναγκαίαν θερμότητα διά τήν 
πρόοδον τής βλαστήσεως. Τα δένδρα εΐναι γυμνά φύλλων 
ακόμη, ούδ’ αυτή ή αμυγδαλή έτόλμ.ησεν έτι νά έκδιπλώσγ 
φιλαοέσκως τά λευκά αυτή; άνθη, αλλ’ αντί τούτων πάσα γω
νία τής γής ζωηρώς πρασινίζει, πας λίθο; φέρων ολίγον χούν 
λαμβάνει τό χρώμα τού σμαράγδου καί διά μέσου έ'τι τών ξη- 
οών οοακτών τρυφεροί κλώνε; άρτιφυών φυτών προοαλλουσι 
τήν κορυφήν αυτών. 'Ο ήλιος πλησιάζει εις τόν μεσημ-βρινόν 
καί ο μπάρμπα Σπύοος αισθανθείς νυγμού; πείνης εί; τόν γεν- 
ναίόν στόμαχόν του εισέρχεται είς τόν οίκίσκον του διά νά 
φάγνι γαίρτά ψωμί  κατα την εκφρασιν του. Εκει τόν πε- 
ριμ.ένει λ ιτή , άλλά πύουσίω; έφωδιασμένη τράπεζα. Ή  από
τομος επιστροφή τού υιού του άπό τής πόλεως εις τήν εξοχήν, 
ή έπίμονος άρνησις τού νά έπανέλθη, παρά πάντα τα μεσα 
τής πειθούς καί τής βίας, άτινα μετεχειρίσθη, ΐνα τόν πείσγ 
εις τούτο, ή αίφνηδία και ακατάληπτος αποστροφή τού πα ι
διού πρός τά γράμματα καί τά σχολεία κατέρριψαν πάσαν ελ
πίδα καί ήφάνισαν πάσαν γοητείαν άπό τής καρδίας τού φι- 
λοδόξου χωρικού. Θά έγένετο λοιπόν καί ο υιός του απλούς 
γεωργός, ώς αύτός ! Δέν θά τόν έβλεπεν, ώς ώνειροπόλει, φέ- 
ροντα κομ.ψήν ενδυμασίαν νεανίου αστού, φέοοντα χειρόκτια 
καί μετάξινους λαιμοδέτας ! Ούδεί; θά τόν προσηγόρευε «Κύ
ριε», άλλά θά ηύξάνετο καί ό Δήμος του, ώς οί παίδες τών 
γειτόνων, σκάπτουν, κλαδεύων, ή άροτριών ! 'Οποία απογοή- 
τευσις ! Καί τό χείριστον πάντων, τό τέκνον τών τόσων έλπί- 
δων ασμένως άπεδέχετο τόν νέον τρόπον τής ζωής έκτελών 
μετά χαρά;, προθυμίας καί έπιδεξιότητος τάς, αναλόγιο;, βα
ρεία; άγφοτικά; εργασίας, άς έπέβαλλεν αύτώ, όυ; τιμωρίαν, ο 
πατήρ.

 Καί πούνε τό π α ιδ ί; ηρώτήσεν ή σύζυγός του βλέπουσα
αυτόν μ-όνον έπιστρέφοντα έκ τής εργ'ασίας.

—  Τόν έστειλα νά ποτίσγ τά ζά τόν θεομ,πεκ.τη, άπήντη-
σεν ύργίλως ό γέρων· αφού δέν ήθελε νά γεινγ αφέντης, άς 
γείν-ρ σκαφτιάς καί δούλος.

— Δέ θέτε νά μ’ άκούσετε καί ’μένα, υπέλαβεν ή μάμμη 
μ.ετά βραγχνής φωνής· τό παιδί τιυπαθε άπό ’μ.άτι· δεν τά 
θυμιάσατε μέ λ ίγα  λουλούδια "πό τόν ’πιτάφιο. Τό ματιά 
ζανε τό άγόρι μ.ου, νά ! πού σάς τό λέω.

— Νά τος έρχεται1 άνεφώνησεν ή μ.ήτη| τού Δήμου· καί 
πράγματι ήκούσθη ή φωνή του· εβάδιζε γοργώς, καί έψαλλεν 
εύθύ μ.ους τό εύνοούμ.ενον άσμ.α του, ευτυχής καί ευχαριστημέ
νος υετά τήν έκτέλεσιν τής άνατεθείσης αύτώ εργ'ασίας. Ουδό
λως έφα,ίνετο ό καλός Δήμος θύμα βασ^ιανίας, έξέλεξε μόνον 
τήν αγαθήν μερίδα καί εις τό πεϊσμ.α τού μ.πάρμπα Σπύρου 
έκέοδισεν ή Γεωργία δύο μέλλοντας υγιείς καί στιβαρούς βρα
χίονας καί ή ’Επιστήμη μετ’ άνακουφίσεως ίσους θά άριθμή 
εις τάς δέλτον; τη ; μ.ίαν άστμότητα ολιγούτερον.

ΕΙρήνη Ααχανα.
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ΤΟ ΙνΤΓΤΟ'̂ ΓίνΕΙΙΙΟΎ'ΚΙΙ
[Αλληγορία].

"Eva μ~ουμποΰχ ι  μ ι ά ν  α ύ γή  βουΛηθηχε τ  Ανοίζη,
"Εζω στ όν  κόσμο γ ι ά  r à  ' β γ ή  τά  κά.Ι.Ιη του r â  δε ί ζη.  

CC—Μ άν να ,  φωνάζε ι ,  πώς  ποθώ,  τ o r  ηΛιο, τήν  ημέρα,
Bkr ή ι ιπορώ πε ϊά  r à  σταθώ,  χΛεισμένο εδώ πέρα '■

« — M a r r a  μου  θέΛω r â  γενώ,  τριανταφυΛΛο à ροσατο,  
Σ τό ν  κόσμο  μ έ σ α  r à  γ υρνώ ,  ΛουΛοϋδι μυρωδάτο·  fi 

Σκύβε ι  τοΰ d l r  i r a  φιΛή, μ ά ν ν α  τ' Αγαπημένη,
((— "Οχι  ! μ η  β ι ά ζ ε σ α ι  π oJú , f i  του Λέγει ή χαϋμένη.

<(—'Όχι  ! μανν ούΛα  δέν  'μπορώ,  μ έσα  εδώ r à  μένω,
ΘέΛω ν' Ανοίζω, Λαχταρώ,  βαρέθηκα  χ.Ιεισμέ· ο ! »

Κ α ι  τό παράκουο  π α ι δ ί ,  xár e i  μ ι ά  χ α ρ α μ ι ό  α,
Tàr  f\ho  θέ.Ιει γ ι ά  r à  ' δή  ποϋ  ρ ί χ ν ε ι  του μ ΐ 'Α χ τ ί δ α .  

"Εξαφνα  βΛέπει  μ ε  χ α ρά ,  τόν  χό^μο χα'. θ α υμά ζ ε ι ,  
Κ υ τ τ ά ε ι  πρώτη  του φορά, χαρούμε ν ο  φ ω νά ζ ε ι 

ς;—"Ω ! τ i ώ ρ α ΐ α ΐ  t i  χαΛά'· ή φύσι ς  π ρ α σ ι ν ί ζ ε ι
Ό  ουρανός  γύρω γεΛα χΐ '  όΛο όροσ ί ά  σκορπ ί ζ ε ι  !))

Μέ 'περηφάνε ια  του ποΛΛή, τά φύΛΛα του ζαπΛωνει ,
Τήν  π , Ι ουμ ι σμ έ τη  του στοΛή β. Ιέπε ι  κα ι  καμαρώνε ι .  

ΣτοΛίδι*. γύρω του ποΛΛά, χ υ τ τ α  ευτ υχ ι σμ έ νο ,
Φορέματά του τά  χαΛά, Αρχοντικά ν τ υ μ έ ν ο 

ς; — ’Ό χ ι  ! π α ι δ ί  μ ο υ ,  ό χ ι  μή\ πρωί  'r a i  θά χρυώσης  
θ ά  μα ραθή ς  σε μ ι ά  σ τ ι γ μ ή  χα! θά τό μετ αν ε ΐώσης  !

((— Μείνε  χ ρ υ α μ έ ν ο  χα μη . Ι ά ¡ σ τ ά  φύΛΛα, σ τ ά  χΛαδιά μ ο υ ,  

Κ α ί  μ ή ν  χ υ τ τά ζ ε ι ς  στ'ΑέτηΛά, γ ι α τ ί  χ τ υ π ά  ή κ αρδ ιά  μου!  
«Κρύψ-ου κανε ί ς  μ η  σε ¿δή, μ ε  φθονερό του βΛέμμα ,

Κ α ί  κόψη σε, μ ι κ ρό  π α ι δ ί ,  ά γ α π η τ ό  μου  θρέμμα) !
« —”Ασε μ ε  μ ά ν ν α  r à  χ α ρ ώ ,  πουΛιά πού  χεΛαίδοΰνε,

Κ α ί  τό άροσάτ '  αύτό νερό,  τ '  Αρνά/.la ποΰ  βοσχοϋνε) )
' Εκείνο β ι ά ζ ε τ α ι  r à  ' β γ ή  κα ι  ΛόγΙα δε ν  άχούει ,  

ΠαράχΛησι χα ί  δ ι α τ α γ ή  τής μ ά ν ν α ς  παρακούε ι .
Βορηας έφύσηζε μ '  όρμή.  ά γέρ ι  π α γω μ έ ν ο

Κ α ϊ  τό μ π ο υ μ π ο ύ κ ι  στη σ τ ι γ μ ή  έγειρε μ α ρα μ έ τ ο  ! 
ΛουΛοΰδ ι ε να  a à r  χΤ αύτό κρ ί νος  η ζουμπου . Ιάχ ι

Πού θέ r à  ' νο ί ζη  προφαντό ,  θά  πο τ ι σ θή  φαρμάκ ι  ! 
Βορηα ς φυσάει ,  δ έ ν  Αργεί, τά  φύΛΛα του π a γώ r ε ι ,

Μ αρα ίν ε τα ι  πέφτε ι  σ τ ήν  γη ,  χ ϊ  Αργά τό μ ε τ αν ε ΐώ ν ε ι  !
Ά β ή ν α ι ,  τ η  6 η Μ α ρ τ ίο υ  1 8 8 9 .

Μ α ρ ί α  Λ έ ό ε .

Α ΙΚ Α Τ Ε Ρ ΙΝ Α  Η  Β  Τ Η Σ  Ρ Ω Σ Σ ΙΑ Σ

ΚΑΙ II ΕΙ1ΙΑΡΑΣΙΣ Α Ϊ Τ Η Σ  ΕΙΙΙ ΤΗΣ ΡΩ ΣΣΙΚ Η Σ ΦΙΑΟΑΟΓΙΑΣ
-Α--

Αίκατερίνα ή μεγάλη υπήρξε γυνή έν πάσι υπέροχος καί 
αξία θαυμασμού. Δέν έξετάζομεν αυτήν ενταύθα ώς κραταιάν 
κυρίαρχον, άλλ’ ούτε ώς άναμορφώτριαν του 'Ρωσικού κράτους.

Ή  Αικατερίνα υπήρξε γυνή των γραμμάτων, Αετνή φιλό
λογος, δεινή συγγραφεύς, ευφυής δημοσιογράφος. ' Υπό την 
έπίδρασιν των κατά τήν εποχήν εκείνων έπτκρατουσών ιδεών 
περί εγκυκλοπαιδικής μορφώσειυς ή Αικατερίνα είργάσθη άκα- 
μ.άτως πρός έπιτευξιν τοιαύτης παρά τώ γυναικείω φύλω, τό 
όποιον προλήψεις βάρβαροι, έκράτουν μέχρι τής εποχής εκείνης 

έν τω σκότει τής παχυλής άριαθείας.

Αυτή ίδρυσε πρώτη παρθεναγωγεία θηλέων, θεϊσα τάς βά
σεις γυναικείας έκπαιδεύσεως, ής καρποί έγένοντο ή καί ριέ- 
χρι των ήρ,ερών ήχ.ών πολυπάθεια των ριοσσίδων γυναικών καί 
ή ρ.εταςύ των εΰριοπαίων υπεροχή αΰτιον έν τή πνευχ.ατικη 
αναπτύξει. Πλήν των παρθεναγωγείων, άτινα ή μεγάλη Αι- 
κατερίνα ίδρυσε διά τήν ρ.όρφωσιν των θυγατέρων τοΰ λαοΰ, 
προέβη καί εις σύστασιν παρθεναγωγείου εύγενών έν τή ικανή 
«Σριόλνα» ακριβώς παρά τάς πύλας τής Πετρουπόλεως.

Τά συγγράυ.υ.ατα αυτής έπεδίωκον πάντοτε σκοπόν παιδα
γωγικόν ή φιλανθρωπικόν. Εις τό πρόγραρψ.α τής έφηριερίδος 
Iΐ 'Ο . Ι ί γ οτ  ά π '  δΛαύ ό'περ έξεδίδετο υπό τήν υψηλήν διεύθυν- 
σιν αυτής άντανακλώσιν ώς έν διαυγεϊ κατόπτρω αί ιδέαι καί 
αι εύγενεϊς τάσεις τής έξοχου γυναικός. Καί τοι δέ τό φύλ- 
λον τοΰτο έφερε χαρακτήρα σατυρικόν, ούχ ήττον απαρά
βατοι οροι τοΰ προγράμματος, ούς αυτή ή Αικατερίνα έθέσπι- 
σεν ήσαν οί έξής : ά. Νά μή θεωρώνται καί όνομ.άζοννται κα- 
κιαι αι ανθρώπινοι άΰυναμίαι. &. Νά μ.ή έξέρχηταί τις ποτέ 
των όριων τής αγαθότητας καί φιλανθρωπίας, γ '. Νά μή άπαι- 
τή, τις παρά τοΰ ανθρώπου τό τέλειον, δ '. Νά ζητή παοά 
τοΰ Θεοΰ τήν δύναμιν, όπως ή επιεικής. ΙΙλήν τής εφημερί
δας ταύτης υπό τήν διεύθυνσιν αυτής έξεδίδοτο καί ή Σφήξ* 
Άμφοτέρων τήν εκδοσιν έγκατέλ ειπεν έπιδοθείσα εις τήν συγ
γραφήν κοινωνικών μελετών, έξ ών βαθμηδόν κατήρτισεν ολό
κληρον σειράν κωμωδιών, αίτινες έθηκαν τάς βάσεις τοΰ Ε θ ν ι
κού εν Ρωσσία θεάτρου.

Ή  Μεγάλη Αικατερίνα ένωρίτατα κατενόησεν δτι ή μόρ- 
φιυσις τοΰ Ρωσσικοΰ λαοΰ έξηρτάτο έκ τής συστάσεοις Ρωσσι- 
κής σκηνής. Πρός θεραπείαν τών ελαττωμάτων, τών παθών 
ή κακιών τοΰ λαοΰ τούτου ή Αικατερίνα μετε/ειρίσθη μ.έθο- 
δον ομοιοπαθητικήν. Τεχνικώτατα καί μετά δεινότητας σα
τυρικής, ήν καί αύτάς ό Μολιέρος ήθελε ξηλώσει, ή Αικατε - 
ρίνα έσατύρισε τάς κακίας καί τά ελαττώματα τοΰ λαοΰ της, 
έξύψωσε δέ τάς άρετάς καί τά προτερήματα αύτοΰ, ώστε καί 
τήν μάλλον χυδαίαν φύσιν έκαμπτε καί συνεκίνει έν τή πλοκή 
τώ ν κωμωδιών της καί τή ξωηροτάτη τών χαρακτήοων απει
κονίσει.

Τάν λαόν της έγνώρισε καλώς ή υπέροχος αύτη γυνή κατά 
τό αξιομνημόνευτου εκείνο ταξείδιόν της άνά τήν Κριμαίαν 
κατά τό έτος 1772. Ένταΰθα ή πανίσχυρος άνασσα έμελέ- 
τησε τά ήθη, τά έθιμα, τάς παραδόσεις τοΰ Ρωσσικοΰ λαοΰ, 
εισχωρούσα άγνωστος είς τήν καλύβην τοΰ τελευταίου μ ο υ ζ ί 
κου  καί δεξιώς έμβαθύνουσα εις τά έγκατα τής ψυχής αύτοΰ, 
ένθα ώς κεκρυμμένους θησαυρούς ευκόλως ανεύρισκε μεγάλα 
προτερήματα χαρακτήρος, κεκαλυμμένα ϋπό τόν άξεστον τής 
βαρβαρότητος φλοιόν. Ό  Λαός μ ο υ  ε ί τ α ι  ό χαΛΛίτερος Λαός 
τοΰ χόσμου ,  έλεγεν ή Αικατερίνα ενθουσιώδης διά τάς άοε- 
τάς, άς όσημέραι άνεγνώριζεν έν τώ Ρωσσικώ λαώ. 'Ορκ ί ζομα ι  
δέ ν ά  κάμω  δτ ι  δ ύ ν α μ α ι  πρός  δ ι α ν οη τ ι κ ή ν  αύτοΰ  μόρφωσ ιν .  
Καί έτήρησε τήνΰπόσχεσίν της.

’Εάν δέ ύπάρχν] σήρ,ερον έν Ρωσσία Έ θ η χ ό ν  Θέατρον  
εάν ύπάρχγι Ρωσσική Φιλολογία φέρουσα ίδιον χαρακτήρα 
υπό κοινωνιολογικήν, έθνικήν καί πολιτικήν έποψιν τοΰτο ο- 
φείλεται είς τήν Μεγάλην Αικατερίναν.

Αυτη πρώτη έχάραξε νέαν οδόν έν τή δραματική τέχνη,, 
άποσπασθείσα τής Γαλλικής Σχολής καί ύποχρειόσασα τούς 
συγχρόνους της συγγραφείς νά τήν μ.ιμ,ηθώσϊ. Τοΰτο δέν ση-

ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ ο

μαίνει ότι ή Αικατερίνα, ή έπιστήθειος τοΰ Βολταίρου φίλη, 
άπεστοεφετο τήν Γαλλικήν φιλολογίαν. ’Έλαβεν έκ τής Γαλ
λικής φιλολογίας δ,τι εκείνη είχε καλόν, άπετύπωσεν όμως 
έν τή δραματική, τέχνη τό εθνικόν τοΰ λαοΰ της πνεύμα 
μετά τών αρετών καί ελαττωμάτων του, άποσκορακίσασα ιό’.α 
έκ τών έργων αυτής καί έκ τής ρωσσικής έν γένει φιλολογίας 
τόν περί τά τέλη τοΰ 18ου αΐώνος κορυφωθεντα έν τή γ α λ 
λική φιλολογία αισθηματισμόν, πανουργίαν καί επιτήδευσιν.

Τά άπαντα Αικατερίνης τής Μεγάλης συνιστανται ά..ο 
δέκα τέσσαοας κωμωδίας, έννέα μελοόράματα και επτά παροι- 
μίαε. Έ νδεκα κωμωδίαι, έξ μελοδάματα καί πέντε παροιμιαι 
σώζονται μέχρι σήμερον είς τήν Ρωσσικήν γλώσσαν καιτοι τάς 
παροιμίας της συνέγραψεν άρχικώς είς τήν Γαλλικήν γλώσ
σαν. "Απαντα τά έργα αυτής ανεβιβάσθησαν έπί τής σκηνής. 
Έκρίθησαν δέ υπό τοΰ κοινού μετ’ ενθουσιασμού άλαταπτω- 
του, ούχί ώς έργα τής αύτοκρατείρας, άλλ’ ώς προϊόντα μεγα- 
λοφυία;, καταλαβόντα επίζηλον θέσιν εν τή δραμ.ατική -εχ̂ νρ
τής έποχής έκείνης.

Περιεργόταται δέ είναι αι κρίσεις αυτής τής Αικα ,ερινης 
έπί τών έργων της, άς έρανιζόμεθα έκ τίνος πρός τόν Βολται- 
ρον έπιστολής της. « ‘/7 συγγραφεύ ς  τών  έργων αυτών έχει  
ποΛΛά έΛαττώματα-  δ έ ν  γ νωρ ί ζ ε ι  τήν  θεατρ ικήν  τ έ χ ν η ν  
συνεπώς η πΛοχή τώ ν  έργων της εΙ> α ι  Ασθενής. Ως πρός 
τούς χαρακτ ήρας  όμως τό π ρ ά γ μ α  δ ιαφέρει■ ΟΙ χ α ρ α κ τ ή 
ρες έΛήφθησαν έχ τοΰ φυσιχοΰ,  Απετυπώθησαν δέ δ ι ά  χε ι -  
ρός εύσταθοΰς.  Έ π ί  πΛέον ύ πάρχουσ ι ν  ε γ κ α τ ε σπα ρμ έ ν ο ι  
εύφυοΛογίαι  άΛηθώς χωμ ιχ α ί ,  προχαΛοΰσαι  άπ. Ιετον  γέΛω- 
ζα .  01 ηθικοί  χαρακτ ήρες  ε ί ν α ι  Αγνοί, Αποπνέοντες τήν  Αφέ- 
Λειαν χα ί  Αγνότητα τής ΑδόΛου έιυχής τοΰ Λαοΰ τής σ υ γ -  
γραφέως . »

Τήν διεύθυνσιν τής σκηνής κατά τάς γενικάς δοκιμάς τών 
έργων της ή Αικατερίνα άνελάμσανεν αυτοπροσώπως. Εν γε- 
νει δέ πάσαι αι παραστάσεις διεξήγοντο υπό τήν υψηλήν 
αυτής έπιτήρησιν. Πρός τούς παρατηροΰντας αύτή ότι πολ
λούς υπέρ τοΰ θεάτρου κατέβαλλε κόπους άπήντα:

κΤά θέατρον είναι τό σχολειον τοΰ έθνους. ’Ανάγκη ό'θεν 
•νά διατελή υπό τήν άμεσον έπίβλεψίν μου. Είμαι ό ήγήτωρ 
σοΰ σχολείου τούτου, διότι προπαντός άλλου οφείλω νά δώσω 
λόγον ενώπιον τοΰ 0εοΰ δια τα ηθη τοΰ λαοΰ μου))·

Έκ τοΰ ‘ΡωσσικοΟ. Ιο υ λ ία  Χεφσκη.

Η ΑΙΣΘΗΤΙΚΗ ΤΩΝ ΑΝΘΕΩΝ
((Τό άνθος είναι ή καλή τής πρωίας θυγάτηρ, τά γόητρον τής 

•άνοίξεως, ή πηγή τών μύρων, ή χάρις τής παρθένου καί ο έρως 
τών ποιητών» ειπε που ο Σατωβριάνδος. Τό άνθος κατέχει εν 
τή πλάσει μεγάλην καί ώραίαν θεσιν. Είναι ή εκδηλωσις 
θείου έρωτος, καί θείας άγαθότητος. Είναι άκτίς θείας όόςης. 
Προωρίσθη νά έξωραΐζη, τήν επι τής γής τοΰ ανθρώπου διαμ.0- 
νήν καί θαυυ.ασίοις άνταπεκρίθη εις τόν προορισμ.ον του. Και ο 
άναισθητοτεοος τών άνθοιόπων ιαενει εκθαμ,βος προ ωραίου και 
•μυρόεντος άνθους, διότι τό μικρόν τοΰτο και άσθενες πλασρ.α 
θέλγει καί ζωογονεί δύο τών σπουδαιότατων τοΰ ανθρώπου 
αισθήσεων : τήν δρασιν καί τήν όσφρησιν. Τις δυναται να 
μείνη, αναίσθητος είς τά γλυκά αρώματα, δι ων το άνθος π λ (-

ροί τόν αέρα, ον μ,ετά τόσης απολαυσεως αναπνεομεν κ.ατά 
τάς έαρινάς πρωίας ! Λουόμενον υπό τής μαργαριτώδους πρωι
νή; δρόσου, ανοίγει ζωηρως την πολυχρωμον στεφάνην του πρός 
τό λάμπον τής ημέρας άστρον, ϊνα άπονειμη τήν εωθινήν προσ
ευχήν του πρός τόν Πλάστην τοΰ Βαντός !

Ευρίσκετε τά άνθη, άνά παν βήμα σας, Κυρίαι μου, ιδιαί
τατα δέ κατά τήν οίραν ταύτην τοΰ έτους. Σάς προσμειδιώσι 
χαρωπά καί μυροβόλα επί των εφωστών και to jv  κηπαριων, 
διακοσμοΰσι τάς αίθούσας καί τά παρθενικα ασυδ.α σας. Εν 
¿>ραίοις στεφάνοις άναρτώνται απο τών θυριον σας κατα την 
πρώτην τοΰ Μαίου ημέραν. Είς τήν εορτήν τοΰ πατρος η τοΰ 
πάππου σα; πλούσια άνθοδέσμηδιεομηνευει τα αισθήματα σα,, 
ώς κατά τήν μεγάλην Παρασκευήν άνθη κοσμοΰσι τάνέπιτάφιον 
τοΰ ’Εσταυρωμένου, Ούτως ή θρησκεία εν τή επισημότερα τοΰ 
πένθους ή τής χαράς έκδηλώσει ποιείται χρήσιν τών μυροβό
λων τούτων διερμηνέων τής ανθρώπινης ψυχ_ής.

'Η νέα νύμφη δύναται κ.ατά τήν ημέραν τών γαμων της νά 
προσέλθη, πρό τοΰ ίερέως πενιχφώς ενδεδυμενη, ουχί όμως καί 
μή φέρουσα στέφανον ή άνθοδέσμην ες άνθεων. Μια βασίλισσα 
έν ταΐς έπισημοτέραις τοΰ βίου αυτής στιγμαΐς δεν απαςιοι νά 
καταστήση κοινιυνάν τών παλμ.ων τής καρδιας της έν τα,ΐ5.ι- 
νόν άνθος.

Εί; πάντα καιρόν τά άνθη εσυμβολοποιουν την χαραν και 
ευτυχίαν. Ό  έξ άνθέων στέφανος ο εν τοΐς άγροις υπό άπλών 
ανθρώπων έπινοηθείς, άφ’ού έστεψε τα ρ.ετοιπα τών θεών και 
θεαινών τοΰ Όλύμπου, τών βασιλέων και κραταιών τοΰ κ.ό- 
σμου μετηνέχθη υπό τιον αρχαίων εν ταΐς οικιαις των αστών 
καί ταΐς καλύβαις τών χωρικών, ένθα μεγάλη έγένετο χρήσις 
καί κατάχρησις αυτών. Εορτή καί άνθη ήτο συνώνυμον τ ι. Εν 
τοΐς χοοοΐς, ταΐς πανηγύρεσι και τοΐς συμποσιοις .„άς κ,εκλη- 
μ.ένος έφερε κ.ατ’ έλάχιστον όρον τρεις στέφανους.

Κατά τόν Πλίνιον ή άνθοπώλις Γλυκερία, έρωμένη τοΰ ζω
γράφου Παυσανίου, έπενόησε τήν αρμονικήν εν τοις χρωμασι 
καί αρώμασι σύζευξιν των ανθεων. Η κατασκευή τών σ.εφα- 
νων, ή καί στεφανοπΛοχή  καλούμενη, εθεωρειτο μια τό>ν σπου- 
δαιοτάτων καί έπικερδεστάτων παρά τοΐς άρχαίοις Έ λλησι 
τεχνών, ποοαχθεΐσα κατά τήν έποχήν έκείνην είς βαθμόν τ ε 
λειότητας.

Τά άνθη κατά σκληράν άντίθεσιν συμβολοποιοΰσι καί τήν 
θλΐψιν, στολίζοντα τούς νεκρούς καί τούς τάφους αυτών. 
"Ανθη λοιπόν ! παντού άνθη ! ’Από τοΰ λίκνου μέχρι τής 
ύστάτης ημών κατοικίας πλεκομεν συνεχή και μακράν ές 
άνθέων άλυσον. 'Υπάρχουσιν άνθη διά τήν ευτυχίαν καί διά 
τά δάκρυα, διά τό άρωμα καί διά τό δηλητήριου, διά τήν 
θοησκείαν καί διά τόν κόσμον, διά τήν ιστορίαν καί διά τούς 
μύθους. Συνέκριναν πολλοί τά άνθη πρός τά πτηνά. Εχουσιν 
άδικον,Τό πτηνόν εΐναι φίλος φλύαρος, αδιάκριτος. Τό άνθος 
είναι αδελφή άφοσιωμένη, πιστή, ής τό άρωμα ομοιάζει καλήν 
συμβουλήν, προϊόν ψυχής άγαπώσης. ‘Η θέα τοΰ άνθους εξ- 
υΊοΐ τόν νοΰν τοΰ ανθρώπου πρός τόν Θεόν, όστις μετεβαλλε 
τήν -ήν είς κήπον πρός τέρψιν καί άπόλα^σιν. τοΰ ανθρώπου.

Ό  Πλάστης ώρισεν ακριβώς τόν χρόνον, καθ’ 8ν £ν άνθος 
αναπτύσσει τό φύλλωμά του, άλλο άνθεΐ καί άλλο μαραίνε
τα ι. Διά τής διαδοχής ταύτης τά άνθη καθιστώσιν ημάς κοι- 
νωνούς τής μαγικής εορτής των συνισταμένης υπό νέων αλλεπ-
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αλήλων διακόσμων έν κανονική, διατάζει άλληλοδιαδεχομέ- 
νων και άλλην εικόνα έν πάση νέα τής φύσεως ώρα άναπαρ·.- 
στώντων.

Ά μ .υ γ δ α λ ί5 ·

Σύμβολον ακράτητου ζωηρότητος ή άυ.υγδαλή άπαντα πριυ- 
τη εις την πρώτην εύθυμον του έ'αρος πρόσκλησιν. Ούδέν άνθη- 
ρότερον καίγραφικώτεροντου ωραίου τούτου δένδρου, ότε κατά 
τάς πρώτας του Μαρτίου ημέρας, περιβαλλόμενον τόν ανθηρόν 
χιτώνα του βασιλεύει έν τω μέσω των γυμνοφύ^λων του δά 
σους δένδρων.

Ποιητικωτάτη είναι ή άρχή, ην ή μυθολογία άποδίδει εις 
την τ.ρωτοτοκον τού Μαρτίου θυγατέρα την γλυκεΐαν αμυγδα
λήν. Κ ατ’ αυτήν δ Δημοφών ό υιός του Θησέως και τής Φαί
δρας επανερχόμενος έκ του Τρωικού πολέμου έρρίφθη υπό τρο- 
μεράς τρικυμίας εις τήν παραλίαν τής Θράκης, όπου έβασίλευεν 
ή ¿ιραία Φυλλίς. Ή  νεαρά βασίλισσα ϋπεδεχθη τόν πρίγκη-α, 
ήράσθη αυτού καί έγένετο σύζυγός του. ’Ανακληθείς είς ’Α 
θήνας b Δημοφών, μετά τόν θάνατον του πατρός του Θησέως, 
ΰπεσχέθη είς την Φυλλίδα νά έπιστρέψη παρ’ αυτή μετά έ'να 

•ακριβώς μήνα. Κατά την ορισθεΐσαν τής έπανόδου ήμέοαν ή 
γλυκεία Φυλλίς μετέβη είς την άκτήν έννέα κα τ’ έπανάληύιν 
φοράς. Ά πελπισθεϊσα δ’ έπί τέλους έπεσε νεκρά Οπό λύπης 
επί τής παραλίας. Αυτοστιγμεί άνεφύη έπί τής θέσεως έκεί- 
νης ωραιότατη αμυγδαλή. *Ότε δέ μ,ετά τρίμ.ηνον απουσίαν ό 
Δημοφών επανήλθε, προσέφερε θυσίαν έξιλαστήοιον πρό του 
ξηρού εκείνου δένδρου, όπερ περιέκλειε την πιστήν του Φυλλί- 
όα. Τόσον άκμαιον δ ’ έκείνη διετήρει έ'τι τόν έρωτά του, ώστε 
ήνάγκασε τό περικλεΐον τήν ψυχήν της δένδρον, μεθ’ όλον τό 
επικρατούν έτι ψύχος νά άνθιση.

ΠΩΣ Τ Ρ Ε Φ Ο Μ Α Ι ΤΑ ΜΙΚΡΑ ΕΑΑΕΙΨΕΙ ΜΗΤΡΙΚΟΙ’  ΓΑΑΑΚΤΟΣ
Διά του γάλακτος τής δρνιθος. ΙΙώς ! αναφωνείτε μετ’ έκ- 

πλήξεως. ή ό'ρνις είναι θηλαστικόν ■ *0/ 1. ’Αλλά τό κίτρινον 
του νωπού ώού τής ό'ρνιθος είναι τό γάλα αυτής. Περιέχει άπά- 
σα; τάς θρεπτικάς ουσίας έν μεγίστη ποσότητι.

Ως ές επιστημονικών πειραμάτων άπεδείχθη μόνον τόγάλα 
τής όνου δύναται να άντικαταστήση τό μητρικόν γάλα. Τό 
γάλα τής άγελάδος περιέχον μεγάλην δόσιν τυρώδους ύλης κου

>γ » ρ~ . τρα,ει επιολαοως τον στόμαχόν των μικρών. Και ναι μ.εν συγ- 
κιρνώσι τό γάλα τούτο μετ’ άναλόγου υδατος, άλλά διά τού 
συγκερασμού τούτου έλαττούνται καί πάντα τά θρεπτικά 
στοιχεία τού γάλακτος, τά τόσον αναγκαία διά τήν άνάπτυ- 
ξιν τών μυών καί οστών τού παιδός.

Προς αποφυγήν λοιπόν τών άτοπηικάτων τούτων αί υ.ή δυ- 
νάμεναι νά θρέψωσι τό μικρόν διά γάλακτος όνου, ό'περ τόσον 
σπανίως ευρίσκει τις καί τόσον ακριβά πωλείται, οφείλουσι νά 
προτιμώσι πάσης άλλης τροφής τά γάλα τής όρνιθος* ό'περ 
κατασκευάζουσιν ως έξης :

Λαμοάνουσι 5— 6 κρόκους ώών ώμ,ούς καί 16 δρ. ζάκχα- 
ριν, άτινα τρίβουσι καλώς. Είς τούτο προσθέτουσι 35 δρ. χλ ια 
ρού υδατος, άναμιγνύουσαι πάντοτε, έως ού άποτελεσθή ώ- 
ραϊον καί γευστικόν ποτόν, θρεπτικώτερον καί εύπεπτότερον 
καί αυτού τό ονείον γάλακτος.

Μαρία Ζαρ.ηανέφσ*η ι α τ ρ ό ς .

Η ΠΑΤΡΙΟ-ΤΙΚΗΤΑΤΗ Τ Η !  Β Α Ι Ι Λ Ι 5 2 Β Σ  Μ Α !  ΙΛΕΑ -
Ή  Βασίλισσά μας, ή γνησιωτάτη Έλληνίς Βασίλισσα μας 

είναι ή πριότη ήτις έτίμησε τά εθνικόν τής Έλληνίδος έν
δυμα, περιβληθείσα αυτό ούχί κατά τάς άπόκρεω, ό>ς πράτ- 
τουσιν αι απόγονοι τών παλληκαριών καί ηρώων τού 21 , άλ
λά κατά τάς έπισημοτέρας τελετάς τού βίου της. Τίνος η 
καρδία δέν συνεκινήθη καί οι οφθαλμοί δέν ¿δάκρυσαν κατά 
τήν ημέραν τής ένηλικιότητος τού διαδόχου, καθ’ ήν ή βασι
λική μήτηρ καί άδελφή αυτού παρέστησαν φέρουσαι τό ώ- 
ραίον καί σεμνοπρεπές Ελληνικόν ένδυυ.α !

’Εν γένει δέ συνεχέστατα ή βασίλισσα μας φέρει τόιο- 
ραΐον ένδυμα καί είς τελετάς καί είς έπισήμ.ους υποδοχάς, 
ελπίσασα μάτην, ότι τό βασιλικόν αυτής παράδειγμα ήθελον 
έπί τέλους μιμηθή καί αί έλληνίδες υπήκοοί της. Ά τυχώς οί 
Παρισινοί συρμοί μάς έχουσιν είς τοιούτον βαθμ-όν άπορροφή- 
σει, ώστε ούτε τά εύγενές τής άνάσσης ήμ.ών παράδειγμα 
ήσπάσθημεν, ούτε τήν γραφικότητα, χάριν καί μ.εγαλοπρέ- 
πειαν τού Ελληνικού ένδύματος κατηνοήσαμεν. Ή νανκά- 
σθη λοιπόν ή γλυκεία καί καλή βασίλισσά μας νά έκφραση, 
τήν έπιθυμ,ίαν, όπως κατά τούς γάμους τουλάχιστον τού 
διαδόχου αί κεκλημέναι Έλλ.ηνίδες φέοωσι τήν ’Εθνικήν 
πεοιβολήν. Είς τήν επιθυμίαν της ταύτην έλπίζου.εν ότι θέ- 
λουσι συμμορφιυθή αί ένταύθα κυρίαι καί δεσποινίδες. Λ έγεται 
μάλιστα ότι ήδη πολλαί παρά πολλών έδόθησαν παρανγε- 
λία ι πρός κατασκευήν Ελληνικών στολών, ών ή αίγλη καί 
χάρις θέλει διπλασιάσει τήν άνθηρότητα καί καλλονήν τών 
ωραίων τής πρωτευούσης κυριών.

Τό θέαμ.α έσται γραφίκώτατον. Φαντάσθητε τάς μ,εγαλο- 
πρεπεί; τών άνακτόρων αίθούσας, πλουσίως φωταγωγημένας, 
υπό τά άπαστράπτοντα δέ τών πολυελαίων Φώτα, υπό τούς 
μεθυστικωτάτους τής ορχήστρας ήχους τάς ωραίας Έλληνίδας 
απαστραπτούσας ύπο νεότητος καί καλλονής μέ τούς άραχνο- 
ειδεϊς χρυσοϋφάντους πέπλους των, μέ τά έκ χρυσών νομισαά- 
των διαδήμ.ατά των, μέ τάς πλατείας περιχειρίδας, μέ τάς 
πολυποίκιλτους έσθήτάς των. Θά εύρεθώσι τόσον ¿.ιραιότεϊαι 
μέ τά χρυσά των αυτά φορέματα, όίστε θά εύγνωμ-ονώσι πρός 
τήν βασίλισσαν διά τήν πατριωτικωτάτην καί ο.ραίαν ιδέαν 
της. Έ ν  τω μέλλοντι δέ θά συμ.βαίνει καί παρ’ ήμ.ϊν δ ,τι 
συμβαίνει ήδη έν Ρωοσία καί Ρουμανία. Πάσα Έλληνίς θά 
κεντά τό εθνικόν φόρεμ.ά της, δπερ θά φέρη πάντοτε κατά 
τάς ημέρας, καθ’ ας θά έπιθυμη νά φαίνηται ώραιοτέρα καί 
γ'οητευτικωτερα.

ΓΥΝΑΙΚΕΙΟΙ ΚΟΣΜΟΣ
Π ο λ λ α ί  τ ώ ν  Κ υ ρ ι ώ ν  σ υ ν δ ρ ο μ η τ ή  ι ώ ν  μ α ς  —α ρ α π ο ν ο υ ν τ α ι ,  ό τ ι  μ ιΟ 9" 

ο λ α  τ α  φ ά ρ μ α κ α  ά τ ι ν α  μ ε τ α χ ε ι ρ ί ζ ο ν τ α ι  π ρ ο :  ττρόλλ ,ψ ιν  τ ή ς  π τ ώ σ ε ω ς  
τ ώ ν  τ ρ ι χ ώ ν  τ ή ς  κ ε φ α λ ή ς ,  τ ο  κ α κ ό ν  ε ξ α κ ο λ ο υ θ ε ί ,  ε π ι τ ε ι ν ό μ ε ν ο ν  άπο· 
η μ έ ρ α ς  ε ι ς  η μ έ ρ α ν .

Μ ε τ α ξ ύ  ά λ λ ω ν  α ι τ ί ω ν  τ ή ς  π τ ώ σ ε ω ς  τ ώ ν  τ ρ ι χ ώ ν  σ π ο υ δ α ι ό τ α τ η  
ε ί ν α ι  κ α ι  ή κ α τ ά  τ ά ς  ώ ρ α ς  τ ο υ  υ π ν ο υ  α μ έ λ ε ι α  περ': τ ή ν  δ ι α σ κ ε υ ή ν  
α υ τ ώ ν  κ α ι  τ ή ν  Ι ν τ ο ς  κ ε φ α λ ο δ έ σ μ ο υ  π ρ ο φ ύ λ α ξ ι ν .  Δ έν  Ι ν ο ο υ μ ε ν  
λ έ γ ο υ σ α ι  κ ε φ α λ ό δ ε σ μ ο ν  το  λ ε υ κ ό ν  μ α ν δ ύ λ ι ο ν ,  δπερ  τ ό σ ο ν  ά σ χ η μ ί -  
ζ ε ι  τ ή ν  γ υ ν α ί κ α .  ’ Α λ λ ά  τ ά  χ α ρ ι έ ο τ α τ α  Ι κ ε ΐ ν α  ι δ ι ό ρ ρ υ θ μ α  εκ β α τ ί -  
σ τ η ς  π ε ρ ι κ α λ λ ύ μ μ α τ α ,  ά τ ι ν α  κ α ι  π ρ ο φ υ λ ά τ τ ο υ σ ι  τ ή ν  κ ό μ η ν  κ α ι  τ ό -  
σ η ν  χ ,άρ ιν  π ρ ο σ δ ίδ ο υ σ ι ν  ε ίς  το  γ υ^ α ικεΤ ον  π ο ό σ ω π ο ν .  Μ ε τ α ξ ύ  ά λ λ ω ν  
τ ο ι ο ύ τ ω ν  ν ε ώ τ α τ ο ν  κ α ί  Ι π ι χ α ρ ι τ ο ι τ α τ ο ν  δ ύ ν α τ α ι  ν ά  θ ε ω ρ η θ ή  ρ ω σ -  
σ ικ ό ν  τ ι  κ ά λ υ μ μ α ,  δπερ τ ό σ ο ν  ε ύ κ ό λ ω ς  π α σ α  κ υ ρ ί α  δ ύ ν α τ α ι  ν ά  σ υ ν α ρ 
μ ο λ ό γ η σ η ,  λ α μ β ά ν ο υ σ α  εν  τ ρ ί γ ω ν ο ν  ι σ ό π λ ε υ ρ ο ν  τ ε μ ά χ ι ο ν  β α τ ί σ τ η ς Τ
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- Οο ό π ο ι ο υ  ε π ι ρ ρ ά π τ ε ι  π ρ ίχ ,α π το ν  ο δ ο ν τ υ ι τ ό ν .  Σ χ η μ α τ ί ζ ε ι  οε 
α ' ϊ ά λ η »  θ η λ ή ν ,  ί'* ΰ ο ε κ ο ι τ ο σ χ ό μ ε τ ρ ο ν  δπά  τό  τ ρ ι χ ω τ ό ν  « ,Ο  ο λ ν  ν  τ η ν  
« Ι ι , έ ρ ε ι α ν  τ ή ς  β α τ ί σ τ η ς ,  ΒΡ ή ς  π ε ρ α  σ ι ρ ή τ ε ι ο ν ,  οπερ  σ υ σ φ . γ γ ό μ ε ν ο ν  
δίδει' ε ί ς  τ ό  ύ φ α σ μ α  σ χ ή μ α  Ι δ ια ρ ρ ύ θ μ ο υ  σ κ ο υ φ έ τ α ς .  Α φ ο ύ  οε τ ο ^ σ ε ι -  
ο ή τ ι ο ν  ρ υθμ ισΟ ή  σ υ μ φ ώ ν ω ;  π ρ ό ;  τ ή ν  π ε ρ ί μ ε τ ρ ο ς  τ ή ς  κ ε φ α λ ή ς ,  ε π ι ρ -  
ο ά - τ ε τ α ι  τ ή ς  θ η λ ή ς  τ α ι ν ί α  ε ρ υ θ ρ ά ,  ρ ό δ ι ν η  ή ο ισ υ  δ^ήποτ. α ς λ ο υ  
ν ρ ώ μ α τ ο ς ,  σ - / η μ α τ ί ζ ο υ σ α  κ ό μ β ο ν  ? π ί  τ ο υ  π ρ ο σ θ ίο υ  τ η ς  σ κ ο υ φ έ τ α ς  
αέο ο υ '  Τ ό  ν υ κ τ ι κ ό ν  τ ο ΰ τ ο  κ ά λ υ μ μ α  ε χ ε ι  τ ά σ η ν  χ α ρ ι ν ,  ω σ τ ε  κ α ι  το  
Α σ ω π ό ν  π α ρ η κ μ α κ υ ί α ς  ή δ η  γ υ ν α ι κ ό ;  π α ρ ι σ τ α  νέον κ α ι  α ν θ η ρ ό ν .

‘ Κ α ί  ε π ε ιδ ή  π ερ ί  ν υ κ τ ι κ ώ ν  δ ίο ο μ ε ν  κ α ί  σχ,έδιον  ν υ κ τ ε ρ ι ν ο ύ  υ π ο κ α 
μ ίσ ο υ  ε π ί σ η ς  ρ ω σ σ ι κ ο υ  σ υ ρ μ ο δ .  Κ Ιδος  κ ο ι τ ω ν ί τ ο υ  τ ή ς  η μ έ ρ α ς ,  ς υ ρ υ -  
τ ά τ ο υ  κ υ μ β ο ν ο μ έ ν ο υ  έκ τ ώ ν  α ν ω  πρός τ ά  κ α ί ω .  Ε ν θ ε ν  κ α ι  .νθ=ν  
τ ώ ν  κ ο μ β ί ω ν  ά ν τ ί  κ ε ν τ ή μ α τ ο ς  τ ρ ί χ α π τ ο ν  ά γ κ ι σ τ ρ ω τ ο ν Θ ί ' ο Λ β Ο  Οι
τ ώ ν  δ ι α ν ο ι γ μ ά τ ω ν  τ ο δ  ό π ο ιο υ  π ε ρ ώ σ ι  τ α ι ν ί α ν  ο μ ο ιο χ ρ υ υ ν  τ ή ς  .ου  
κ ε ο α λ ο δ έ σ μ ο υ .  Π ε ρ ι λ α ί μ ι ο υ  όρθόν φέρον  ε π ί  έ κ α τ έ ρ ω ν  τ ω ν  π ρ ο σ θ ί ω ν  
ά κ ρ ω ν  τ ά  ά ο χ ι κ ά  σ τ ο ι χ ε ί α  τοΟ ό ν ό μ α τ ο ς  κ α ί  ε π ώ ν υ μ ο υ ,  π ε π ο ι κ ι λ -  
μ έ ν α  δ ι ά  χ ρ ω μ α τ ι σ τ ώ ν  κ λ ω σ τ ώ ν  ώ ς  τ ό  έ π ί  τ ώ ν  π ε ρ ι λ α ί μ ι ω ν  τ ω ν  
σ τ ρ α τ ι ω τ ώ ν  σ τ ο ι χ .  το δ  τ ά γ μ α τ ο ς  ε ί ς  ό ' ά ν η κ ο ο σ · .  Π ε ρ ι κ ά ρ π ι ά  π λ α 
τ έ α ,  π ε ρ α ι ο ύ μ ε ν α  ε ί ς  π λ ο ύ σ ι α ς  π τ υ χ ά ς ,  σ υ γ κ ρ α τ ο υ μ ε ν α ς  o ta  λ ω ρ ιο ο ς  
δύο  δ α κ τ ύ λ ω ν  π λ ά τ ο υ ς ,  δ ι ά  χ ρ ω μ α τ ι σ τ ή ς  κ λ ω σ τ ή ς  π ε π ο ι κ ι λ μ ε ν η ς  

κ α ί  τ . ε ρ ι β α λ λ ο ύ σ η ς  τ ό ν  κ α ρ π ό ν  τ ή ς  χχ. ι?ός.

Π Ε Ρ ΙΕ Χ Ο Κ ΙΕ Ν Α  Τ Η Σ  ΙΣ Τ Ο Ρ ΙΑ Σ  Τ Η Σ  Γ Υ Ν ί Ι Κ Ο Σ
ΥΠΟ ΚΑΛΛΙΡΡΟΗΣ ΠΙΡΡΕΝ

( Σ υ ν έ χ .  ί δ ε  π ρ ο η γ .  φ ύ λ λ ο ν )

Η γυνή ~σρά ζοιζ Ι&υδχ'.οίζ.
Π α λ α ι ά  δ ι α θ ή κ η  : Ε ύ α  ή π ρ ώ τ η  γ υ ν ή . — Ό  Θεό^ς π α ρ α χ ω ρ ω ν  

τ ά α δ τ ά  δ ι κ α ι ώ μ α τ α  πρό ς  τ ό ν  ά ν δ ρ α  κ α ί  προ ς  τ ή ν  γ υ ν α ί κ α .   ̂ . π ιρ  
ρ οή  τ ή ς  Ε υ α ς  έ π ί  τ ή ς  τ ύ χ η ς  τ ο υ  ά ν θ ρ ω π ί ν ο υ  γ έ ν ο υ ς ,  κ α τ α  τ η ν  γ ρ α 
φ ή ν  _  " Α δ α  κ α ί  Τ σ ί λ λ α  σ ύ ζ υ γ ο ι  τ ο υ  Λ ε μ έ χ ,  ν ύ μ φ α ι  τ ο ύ  Κ α ι ν .  .

Π α  τ  ρ ι a  ρ χ  I κ. ή έ π  ο χ  ή : Ή  γ υ ν ή  όπό  η θ ι κ ή ν  κ α ι  κ ο ι ν ω ν ι κ ή ν  
ε π ο ψ ι ν  δ ο α σ ις '  α ό τ ή ς  Ιν τ ώ  υ ί κ ο γ ε ν ε ι α κ ώ  β ί ω . - Σ ά ρ α  ά ν ε ψ ι ά  κ α ί  σ ύ ζ υ γ ο ς  
τ ο δ ’ Α β ρ α ά μ .  —  Π ε ρ ι π έ τ ε ι α ι  τ ή ς  Σ ά ρ α ς . — Έ  κ α λ λ ο ν ή  α ό τ ή ς  σ ω ζ ε ι τ η ν  
ο ’ι κ ο γ έ ν ε ι ά ν  τ η ς  α π ό  τ ό ν  λ ο ι μ ό ν .  —  Ή  Σ ά ρ α  σ ύ ζ υ γ ο ς  τ ο δ  ’ Α β ρ α α μ ,  μ ν η -
σ τ ή  τ ο υ Φ α ρ α ώ , κ α \  μ ή τ η ρ  το ΰλ α ο Ο  τ ο υ  Ι σ ρ α ή λ .  Α γ α ρ  ά ν  ιζτ , ο ,  . η ,
Σ ά ρ ρ α ς  κ α ί  μ ή τ η ρ  τ ώ ν  ’ Ι σ μ α η λ ι τ ώ ν .  Α π ο μ ά κ ρ υ ν α ι ς  ^τής γ α ρ  εκ  
τ ή ς  π α τ ρ ι α ρ χ ι κ ή ς  σ κ η ν ή ς  τ ο δ  ’ Α β ρ α ά μ .  Ε ξ ο ρ ία  * * 1 απ0
κ α - ά σ τ α σ ι ς  α ό τ ή ς  ε ίς  Μ έ κ κ α ν .  Θ ά ν α τ ο ς  τ ή ς  Σ ά ρ ρ α ς .  —  Μ ν η ο χ ε ΐ α ι  
Γ ά μ ο ι .  -  ’Ή θ η  κ α ί  έ θ ι μ α .  —  Ρ ε β έ κ κ α .  - Γ έ ν ν η σ ι ς  θ υ γ α τ ρ ο ς .  
Ρ έ ν ν κ σ ι ς  υ ΐ ο δ . —  Π ο λ υ γ α μ ί α . —  Ρ α χ ή λ  κ α ι  Λ ε ι α .  Λ ι ν α  θ υ γ α τ η ρ  

τ ή ς  Λ ε ί α ς .  __________

’ Ε θ ν ι κ ή  έ π ο χ ή :  Ή  γ υ ν ή  ό πό  π ο λ ι τ ι κ ή ν  έ π ο ψ ι ν .  —  Ν ό μ ο ι
π ρ ο σ τ α τ ε ύ ο ν τ ε ς  τ ή ν  γ υ ν α ί κ α .  —  Π α τ ρ ι κ ή  ε ξ ο υ σ ί α .  —  Μ ν η σ τ ε Τ α ι .  
—  Γ ά μ ο ς  —  Ή  έ π τ α ή μ ε ρ ο ς  τ ε λ ε τ ή  τ ώ ν  γ ά μ ω ν .  —  Ή θ η  κ α ί  
έ θ ι μ α .  —  Γ ά μ ο ι  μ ε τ ’ α λ λ ο φ ύ λ ω ν .  —  Τ α  ε π ι θ α λ ά μ ι α .  Π ο λ υ 
γ α μ ί α .  —  Π α ρ ά β α σ ι ς  τ ώ ν  σ υ ζ υ γ ι κ ώ ν  κ α θ η κ ό ν τ ω ν .  —  ’ Α π ο β ο λ ή  
τ ή ς  γ υ ν α ι κ ό ς .  —  Δ ι ά σ η μ ο ι  γ υ ν α ί κ ε ς  κ α τ ά  τ ή ν  έ θ ν ι κ ή ν  έποχ^ην. 
Μ υ ρ ι ά μ  κ α ί  Ί ω χ ά β ε θ .  —  Ή  δ ι ά  τ ή ς  γ υ ν α ι κ ό ς  σ ω τ η ρ ί α  τ ή ς  φ υ λ ή ς  
τ ο δ  Ι σ ρ α ή λ . —  θ α ρ β ί ς  θ υ γ ά τ η ρ  τ ο υ  β α σ . λ έ ω ς  τ ή ς  Α ι θ ι ο π ί α ς  κ α ί  ά .  
σ ύ ζ υ γ ο ς  τ ο δ  Μ ω υ σ έ ω ς . —  Σ ε φ ώ ρ α  6λ  σ ύ ζ υ γ ο ς  τ ο υ  Μ ω υ ο έ ω ς . —  Μ ι -  
ρ ι ά μ  ά δ ε λ φ ή  τ ο δ  Μ ω υ σ έ ω ς  κ α ί  π ρ ο φ ή τ ι ς .  Π ο ι α  τ ή ς  λ έ π ρ α ς  τ ι μ ω 
ρ ί α  α ό τ ή ς .  θ ά ν α τ ο ς  α ό τ ή ς .  —  Β α χ ά β  ή ρ ω ί ς .  —  Ρ ο ύ θ .  —  Δ ε -  
δ ώ ρ α  π ρ ο φ ή τ ι ς  κ α ί  δ ι κ α σ τ ή ς .  —  Δ α λ ι δ ά  ε τ α ί ρ α  κ α ί  π ρ ο δ ό τ ις  τοδ  
Σ α μ ψ ώ ν .  — ’Ά ν ν α  κ α ί Π ι ν ι ν ν ά  σ ύ ζ υ γ ο ι  τ ο δ  Έ λ κ α ν ά .  — Ή  Ά ν ν α  
κ α ί  ό π ρ ο φ ή τ η ς  Ή λ ί α ς . —  Ή  Ά ν , α  μ ή τ η ρ  το δ  Σ α μ ο υ ή λ  κ α ί  π ρ ο -  

ά γ γ έ λ λ ο υ σ α  τ ή ν  θ ρ ι α μ β ε υ τ ι κ ή ν  έν  τ ιρ  κ ό σ μ ιρ  ά φ ι ξ ι ν  τ ο δ ^ Σ ω -  
τ?|ρ0ί ’ Ά ν ν α  ή π ρ ώ τ η  π ρ ο φ ή τ ι ς  ή  χ α ρ α κ τ η ρ ί σ α σ α  τ ή ν  όπό τ ο δ  
Μ ω σ α ϊ κ ο ύ  ν ύ μ ο υ  πρός  τ ό ν  χ ρ ι σ τ ι α ν ι σ μ ό ν  μ ε τ ά β α σ ι ν . —  Μ ι χ ά λ  θ υ γ ά 
τ η ρ  το δ  Σ α ο υ λ  κ α ί  σ ύ ζ υ γ ο ς  το δ  Δ α υ ί δ .  —  Μ ι χ ά λ  σ ώ ζ ο υ ο α  τ ό ν  
Δ α υ ί δ  έκ β ε β α ί ο υ  θ α ν ά τ ο υ ,  ε ί ς  ό ν  κ α τ ε δ ί κ α σ ε ν  α ό τ ο ν  έκ ζ η λ ο τ υ π ί α ς  
ό Σ α ο ύ λ .  —  Ά β . γ α ί λ  σ ύ ζ υ γ ο ς  τ ο υ  Ν α β ά λ  κ α ί  σ ώ τ ε ι ρ α  α ό τ ο δ .  —  
Μ ι χ ά λ  έ γ κ α τ α λ ε ι π ο μ έ ν η  χ ά ρ ι ν  τ ή ς  Β η θ σ α β ε έ ,  σ υ ζ ύ γ ο υ  τ ο δ  Ο ό ρ ίο υ  
κ α ί  ε ρ ω μ έ ν η ς  τ ο δ  Δ α υ ί δ . —  Π ο λ υ γ α μ ί α  τ ο δ  Δ α υ ί δ .  —  Β η θ ο α β ε ε  ν έ α  
σ ύ ζ υ γ ο ς  τ ο υ  Δ α υ ί δ . —  Σ ο λ ο μ ώ ν  υ ιό ς  α ό τ ή ς  κ α ί  δ ι ά δ ο χ ο ς  τ ο δ  Δ α υ ί δ .  
Ν α α μ ά  σ ύ ζ υ γ ο ς  τ υ ϋ  Σ ο λ ο μ ι ϋ ν τ ο ς  πρό  τ ή ς  ε ί ς  τ ό ν  θρ ό νο ν  ά ν α ρ ρ ή σ ε ω ς  
^ τ ο 0 . _  Ή * β α σ ί λ ι σ σ α  τ ή ς  Α ι θ ι ο π ί α ς  Σ α β ά  ε ρ ω μ έ ν η  τ ο δ  Σ ο λ ο μ ώ ν -  
τ ο - .  Α ί  χ ί λ ι α ι  σ ύ ζ υ γ ο ι  τ ο ύ  Σ ο λ ο μ ώ ν τ υ ς .  Α ί  7 0 0  τ ο ύ τ ω ν  β α σ ί λ ι σ σ α .  
Ά σ μ α  α σ μ ά τ ω ν .  ’Έ κ λ υ σ ι ς  η θ ώ ν  π ε ρ ί  τ ά  τ έ λ η  τ ή ς  β α σ ι λ ε ί α ς  το δ  
Σ ο λ ο μ ώ ν τ ο ς .  Δ ι α ί ρ ε σ ι ς  τ ο δ  Β α σ ι λ ε ί ο υ  α ό τ ο ΰ .

Π ο λ ι τ ' Χ η  κα\ θ ρ η σ κ ε υ τ ι κ ή  ε π ί δ ρ α σ ι ς  τ η ς  γ υ ν α ι κ ό ς  ρ .ετα  τ η ν  ο ι α ι ρ ε σ ι ν  
το δ  β α σ ι λ ε ί ο υ  το δ  Σ ο λ ο μ ώ ν τ ο ς . Ή θ η  κ α ί  έ θ ι μ α .  — Ί ε ζ ά β ε λ  σ ύ ζ υ γ ο ς  τ ο δ  
Ά χ α ά β .  Τ ρ ομ ερ ός  θ ά ν α τ ο ς  α ό τ ή ς .  —  Ά θ α λ ί α  β α σ ί λ ι σ σ α  τ ή ς  φ υ λ ή ς  
’ Ι ο ύ δ α .  -  ’ Α π ά ν θ ρ ω π ο ς  δ ι α γ ω γ ή  α ό τ ή ς .  Ή  ε ί ς  θ ά ν α τ ο ν  κ α τ α δ ί κ η  

Ή  α κ ρ ά τ η τ ο ς  π ο λ υ τ έ λ ε ι α  π α ρ α ί τ ι ο ς  τ ή ς  κ α τ α σ τ ρ ο φ ή ς  τ ο υ  
λ α ο δ  ’ Ι σ ρ α ή λ . —  Ί δ έ α ι  κ α ί  κ ρ ί σ ε ι ς  έ π ί  το δ  β ί ο υ  τ ώ ν  γ υ ν α ι κ ώ ν  τ ή ς  

’ έ π ο χ ή ς  τ α ύ τ η ς .  —  Ή  ώ ρ α ί α  ’ Ι ο υ δ ίθ  π λ ο ύ σ ι α  χ ή ρ α  τ ο δ  ά ρ χ ο ν τ α ς  
Μ α ν α σ σ ή  ά π ε λ ε υ θ ε ρ ώ ν ε ι  τ ο υ ς  σ υ μ π ο λ ί τ α ς  τ η ς   ̂ α π ό  τ ό ν  ζ υ γ ό ν  τ ώ ν  
Α σ σ υ ρ ι ώ ν .  —  Υ π ο τ α γ ή  τ ώ ν  ’ Ι ο υ δ α ί ω ν  ε ι ς  τ ο υ ς  Π έ ρ σ α ς .  - Β α σ θ ή  

κ α ί  ’ Ε σ θ ή ρ  Ή  μ ή τ η ρ  τ ώ ν  Μ α κ κ α δ α ί ω ν .
Ε  ό α γ  γ  ε λ  ι κ ή  έ π  ο χ  ή  : Ή  γ υ ν ή  όπό  ή θ ι κ ή ν ,  π ο λ ι τ ι κ ή ν  κ α ι  

κ ο ι ν ω ν ι κ ή ν  έ π ο ψ ι ν  —  Μ α ρ ί α  μ ή τ η ρ  το δ  Χ ρ ι σ τ ο δ .  Γ έ ν ν η σ ι ς ,  Α ν α 
τ ρ ο φ ή  κ α ί  μ ν η σ τ ε ί α  α ό τ ή ς .  —  ’Ε λ ι σ ά β ε τ . —  Ό  χ ρ ι σ τ ι α ν ι σ μ ό ς  α -  
ν α π τ ύ σ σ ω ν  τ ά  ε ό γ ενή  έ ν σ τ ι κ τ α  κ α ί  α ι σ θ ή μ α τ α  τ ή ς  γ υ ν α ι κ ό ς —  Ο  
χ ρ ι σ τ ι α ν ι σ μ ό ς  χ _ ε ιραφ ετώ ν  τ ή ν  γ υ ν α ί κ α .  —  Α π ο σ τ ο λ ή  τ ή ς  σ ο ζ υ γ ο ο  
κ α τ ά  τ ό ν  Χ ρ ι σ τ ι α ν ι κ ό ν  ν ό μ ο ν .  -  Μ ο ν ο γ α μ ί α . —  Τ ρ ο π ο π ο ί η σ ι ς  τ ώ ν

1 — Ε Π I Φ Γ Λ Μ  Σ —  1

Η ΚΡΗΤΙΚ0 Π0 ΥΛΑ

"Ακρα ησυχία βασιλεύει είς τό χωρίον. Ή  νύς ίιανύσασα 
ττ,ν άνα τό άλλο ήμ.ισφαίριον περιοδείαν της, ετοιμάζεται νά 
καλύψχ διά τού περιβάλλοντος αυτήν μυστηρίου τήν φύσιν. 
Λεπτή χιών πίπτουσα άπό τής πρωίας μονοτόνως καί μελαγ- 
χολικώς κατεκάλυψε τούς κλάδους τών δένδρων, ους ήδυνα.ο 
τις τά εκλάβτ, όος τόσους αργυρούς βραχίονας εκτεινόμενους 
είς παντοίας άνά τό άπειρον διευθύνσεις.

Τό χωρίον Β. παρά τας υπώρειας τής ύψηλοκορύφου ’Ίδης 
εκτισμένον, έγένετο παρανάλωμ.α τού εχθρικού πυρός κατά 
τόν πόλεμον τού 1 866. Είς μόνον οίκίσκος άπομεμακρυσμε- 
νος των λοιπών έσώθη, κεκρυμμένος σχεδόν όπισθεν δασυ- 
λείου έκ μεγαλοπρεπών πλατάνων. Πρό τού ο'.κισκου του του 
νεαεά γυνή μ.έ πρόσωπον ήλιοκ.αές, μ.ε οφθαλμούς φλόγα, κκ- 
πέμποντας, μέ γυμ-νούς βραχίονας έχώριζεν εις τεμάχιά διά 
πελέκεως έξηραυ.ένον κορμόν δένδρου. Τό σώυ.α της εταλαν- 
τεύετο έκ τών άνιυ πρός τά κάτω ρυθμικούς μετά τής αυ .ής 
πάντε ορμής, μεθ’ ής διηυθύνετο ή νευρώδης καί τιλλωδης χειρ 
της κατά τού ξύλου.

Τήν ορμήν τών χηρών της διέκοψεν αίφνης φωνή τις έκ τού 
οικίσκου έρχομ.ένη. «Φτάνει πΣ.ειά, Αννα. Μαζέψου μεσα 
καί μαντάλωσε τήν πόρτα. Έσκοτίνιασεν1 ό κύρις σου εί-αι 
άέ τσι καπετάνιους στο βουνό. Οί Τούρκοι τριγυρίζουν τό χω
ριό, γ ια τί μυριστίκανε τούς χ^ριστιανούς, πιυς είναι εδώ κον .ά
κονεμένοι. ν , .

Νά αε, μάνα μου ! Έρχομαι. Καί συναθροίσασα τα εδώ και
έκεϊ ¿σκορπισμένα ξύλα, έσχημάτισεν έξ αυτών έν δέμα, ένηγ- 
καλίσθη αυτό καί είσήλθενείς τόν οίκίσκον. ’Ατταλλαγεϊσα^τού 
οορτίου της έπλησίασεν είς τήν εστίαν, ερριψε δύο τρία ξύλα 
έκ τών άρτι παρ’ αυτής είσκομισθέντων, ήμιεκάθισεν άναδιπλω- 
θεΐσα έπί τών ποδών της καί άπλόνουσα άμφοτέρας τάς χεΐ- 
ρας υπέρ τήν εστίαν, είπε πρός τήν μητέρα της ; Καί τσί φο
βάσαι δά, μανακι, τσι Τουρκους ; Γ , ν ,

¿/οό γυναίκες μοναχαϊς καί τέτοια ώρα.είπεν ή ερρυτιδωμενη 
γραία, στρέφουσα τήν ηλακάτην της καί πεφοβισμένα ριπτου-
σα πρός τήν οδον βλέμματα.

Γυναίκες '. γυναίκες '. Ή  Κρήτη, μάνα, έ δέν εχει γυναίκες 
κ ι’ άντραις ! έχει παληκαρωσύνη. Τό βλέπεις τό καρυοφίλι τ 
αφέντη μου, ε ίπε λαμβάνουσα άνά Χ,εΐρτκς δπλον άπό τίνος 
καοφίου άνηρτημένον· πόσαις φοραΐς ώς τώρα τού ’δωκα φω
τιά  '! Τό κακό' είναι ’πού ’πήρεν ό γέρος τό σκύλο, κ ι’ οι 
Τούρκοι μπορεί νά πλακώσουν χωρίς να" τού; νοιώσωμε.^

’“Ας τσί παληκαροσύναις, είπεν ή μάνα. Έμενα τά πράμα.α 
δέ μ’ άρέσουν. 'Ρ ιμαχτήκαμε, καίκαμε, χάσαμε δ,τι είχαμε 
καί στό τέλος τ ίποτα 'δ έ θά γείνη, ! Σούπε ό γέρως τί ώρα θά 
γυοίστ, ;



δ ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ

γ α μ ή λ ι ω ν  ή θ ώ ν  κ α ι  Ι θ ί μ ω ν · —  Ο ύ ς  ο θ ί ο ς  ί ζ ε υ ξ ε ν  ά ν θ ρ ω π ο ς  μ η  χ ω -  
ρ ι ζ έ σ ω .  -  Ό  Ί η σ υ ϋ ς  κ α ί  ή Σ α μ α ρ ε Τ τ ι ς . — 'Η  μ ή τ η ρ  έν  τ ή  χ ρ ι σ τ ι α ν ι κ ή  
έ π ο χ ή  — ‘ Η χ ή ρ α  α ρ χ η γ ό ς  τ ή ς  ο’ κ ο γ ε ν ε ί α ς .  —  Ή  π ε ν θ ε ρ ά  το® Π έτρο υ  
Ή  θ υ γ ά τ η ρ  τ ο ϋ  Ί α ε ί ρ υ υ  κ α ί  ή  χ ή ρ α  τ υ ϋ  Ν α ΐ μ .  —  Μ α ρ ί α  ή Μ α -  
γ δ α λ η ν ή . —  ‘ Η ρ ω δ ι ά ;  κ α ι  Σ α λ ό μ η . —  Μ ά ρ θ α  κ α ι  Μ α ρ ί α . —  Α ί  α κ ό 
λ ο υ θ ο ι  τ ο ϋ  Ί η σ ο ϋ .

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α

Κ α ν  Α .  Α .  Σ κ ό ρ ο ν .  Χ ε ι ρ ό γ ρ α φ α  κα\ σ υ ν δ ρ ο μ ή  Ι λ ή φ θ η .  Ε ύ χ α ρ ι -  
σ τ υ ϋ μ ε ν  δ ι ’  ά μ φ ό τ ε ρ α .  ‘ Η π ε ρ ιγ ρ α φ ή  γ ά μ ο υ  - χ α ρ ι ε σ τ ά τ η .  Ε ύ χ α ρ ί σ τ ω ς  
δ η μ ο σ ι ε ό ο μ ε ν . — Κ ο ν  Α .  Ζ .  Π σ μ  α  η λ  ί  α V. Δ ύο  α ' .  τ ό μ ο ι  κ α ι  ε ι ς  6 
χ ρ υ σ ο δ ε δ ε μ έ ν ο ι  ά π ο σ τ έ λ λ ο ν τ α ι . Σ υ ν δ ρ ο μ η τ α ί  δ ι α  νέον έ τ ο ς  έ ν ε γ ρ ά -  
φ η σ α ν .  Μ υ ρ ί α ς  ε ύ χ α ρ ι σ τ ί α ;  γ ρ ά φ ο μ ε ν .  —  Κ α ν .  Α ’ι .  1 . Θ  ή ρ α ν .  Α ί  
κ ρ ε μ α σ τ α ί  λ υ χ ν ί α ι  ε’ ν α ι  π ρ ο ω ρ ι σ μ έ ν α ι  μ ό ν ο ν  δ ι ’ έ σ τ ι α τ ό ρ ι α '  δ ι ά  τ ά ς  
α ί θ ο υ σ α ς  ά ν α ρ τ & τ α ι  π ο λ υ έ λ α ι ο ς  ή τ ί π ο τ ε .  —  Κ α ν  Ε .  Δ .  Σ μ  ύ ρ -  
ν η  ν .  Έ λ ή φ θ η ·  ο χ ι  π ο λ ύ  κ α τ ά λ λ η λ ο ν .  Ο ό δ έ π ο τ ε  φ έ ρετε  λ ε υ κ ά  χ ε ι 
ρ ό κ τ ι α  τ ή ν  η μ έ ρ α ν ,  π λ ή ν  Ι ά ν  ν υ μ φ ε υ θ ή τ ε  η μ έ ρ α ν .  Κ ε κ λ η μ έ ν η  ε ις  
γ ά μ ο ν  τε λούμενο·/  ε ν τ ό ς  τ ή ς  η μ έ ρ α ς  φ έ ρ ε τ ε  χ ε ι ρ ό κ τ ι α  α ν ο ι κ τ ο ύ  'χρώ
μ α τ ο ς  κ α ι  π ί λ ο ν  λ ε υ κ ό ν  ή  α ν ο ι κ τ ό ν .  —  Κ α ν  Ε .  II. Φ .  Ά  λ  ε ξ ά ν -  
δ ρ  ε ι α  ν .  Σ υ μ μ ο ρ φ ο ύ μ ε θ α  ό δ η γ ί α ι ς  σ α ς .  —  Κ ο ν  Κ .  Α  Κ .  Τ  σ  α -  
τ  ά λ  τ  ζ  α  ν. ’ Α π ο σ τ ε ί λ α τ ε  σ υ ν δ ρ ο μ ά ς  σ α ς  λ ή ξ α ν τ ο ς  κ α ί  τρ .  ε. ε ι ς  
2  τ ο κ ο μ ο ρ ίδ ι α  εκ φρ.  χ ρ .  8 ’ Ε θ ν ι κ ή ς  Τ ρ α π έ ζ η ς ,  ή ε ι ς  χ α ρ τ ο ν ό μ ι 
σ μ α  Έ λ λ η ν .  Ικ δρ χ α ρ τ .  2 0  Ι ν τ ό ς  σ υ σ τ η μ έ ν η ς  Ι π ι σ τ ο λ ή ς .  Μ ε τ ά  
τ α υ τ α  ά π ο σ τ έ λ λ ο μ ε ν  ζ η τ ο ύ μ ε ν α .  —  Κ α ν .  Μ . Π . Κ υ δ ω ν ι ά ς  Φ ύ λ 
λ α  ά π ε σ τ ά λ η σ α ν  κ α ί  προς  τ ά ς  2 0 .  Σ ή μ ε ρ ο ν  ά π ο σ τ έ λ λ ο ν τ α ι  κ α ί  προς  
τ ά ς  λ ο ι π ά ς .  Τ α  λ ο ι π ά  ή μ ε ρ ο λ ό γ ι α  δ ι ά  τ ο ϋ  Ι ν τ ε ϋ θ ε ν  κ α τ ’ α ύ τ ά ς  ά ν α -  
χ ω ρ ο ϋ ν τ ο ς  κ .  Κ .  —  Κ α ν  Α .  Κ .  Ν α ύ  π  α κ τ  ο ν.  ’ Ε ά ν  τ ο  π α ρ ό ν  
ε ί ν α ι  α π ε λ π ι σ τ ι κ ό ν  δ ι ά  τ ό ν  Ιν  τ α ϊ ς  Ι π α ρ χ ί α ι ς  β ί ο ν ,  τ δ  μ έ λ λ ο ν  Ιστ- ια  
ε ύ ε λ π ι .  ‘ Υ π ο μ ο ν ή ! — Κ α ν Α .  Θ .  Σ ύ ρ ο ν .  Ο ύ δ έ ν α  ύ π ο χ ρ ε ο ΐ  ό σ υ ρ μ ό ;  ν ά  φ έ -  
ρη κ ο σ μ ή μ α τ α ,  π ο λ ύ  ο λ ι γ ώ τ ε ρ ο ν  τ ό ν  μ ή  Ι χ ο ν τ α . — Κ ο ν Σ .  Φ .  Θ ή β α ς .  
Σ υ μ μ ο ρ φ ο ύ μ ε θ α  ό δ η γ ί α ι ς  σ α ς .  — Κ ο ν  1 .  Χ ·  Δ . Μ ι  τ  υ λ  ή ν η  V. Σ ώ 
μ α τ α  1 5  ά π ε σ τ ά λ η σ α ν .  Π ρ ο σ ε χ ώ ς  δό κ α ί  α ί  σ χ ε τ ι κ α ί  ά π ο δ ε ίξ ε ι ς  μ ε τ ’ 
Ι π ι σ τ ο λ ή ς .  Σ ά ς  σ υ γ χ α ί ρ ο μ ε ν  δΓα τ ή ν  δ ρ α σ τ η ρ ι ό τ η τ α  σ α ς .  —  Κ ο ν  
Κ .  Κ  Κ  ) π ο λ  ι ν .  Δεν  θ ε ω ρ ο ϋ μ ε ν  τ ό ν  σ υ ρ μ ό ν  ώ ς  τ ή ν  ά π ο κ λ ε . σ τ ι -  
κ ή ν  Ι ν α σ χ ό λ η σ ι ν  τ ή ς  γ υ ν α ι κ ό ς ,  κ α ί  μ ε τ ά  λ ύ π η ς  μ α ς  θ ά  Ι ν η σ χ ο λ ο ύ -  
μ ε θ α  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο ν  Ι π ’ α ύ τ ο ϋ  ή . Ι π ί  τ ω ν  λ ο ι π ώ ν  ζ η τ η μ ά τ ω ν ,  τ ώ ν  
ά ν α γ ο μ έ ν ω ν  ε ι ς  τ ή ν  α λ η θ ή  τ ή ς  γ υ ν α ι κ ό ς  μ ό ρ φ ω σ ι ν .  —  Κ α ν  X .  I .  θ .  
Χ α ν ί α .  Ε ύ χ α ρ ι σ τ ο ϋ μ ε ν  δ ι ’ ε δ γ ε ν ή  π ρ ο θ υ μ ί α ν .  Τ ή ν  κ ο λ α κ ε υ τ ι κ ω τ ά -  
τ η ν  ε π ι σ τ ο λ ή ν  υ μ ώ ν  δ υ σ κ ο λ ε υ ό μ ε θ α  ν ά  δ η μ ο σ ι ε ύ σ ω μ ε ν ,  "να μ ή  φ α ν ώ -  
μ ε ν  Ι γ ω ί σ τ ρ ι α ι .  Σ α ς  ε ύ γ ν ω μ ο ν ο ϋ μ ε ν  ο ύ χ  ή τ τ ο ν  α π ό  ψ υ χ ή ς  ώ ς  κ α ί  
τ ά ς  λ ο ι π ά ς  εύγενεΤς η μ ώ ν  σ υ μ π ο λ ί τ ι δ α ς  Γ ρ ά φ ο μ ε ν .  —  Κ ο ν  θ .  Δ. 
Σ  μ ύ  ρ ν  η ν .  ‘ Η μ ε ρ ο λ ό γ ι α  α ' .  ί τ ο υ ς  ά π ε σ τ ά λ η σ α ν . — Κ ο ν  Ι . Σ .  Β ε ρ -

Τά μεσάνυκτα, άπήντησεν ή κόρη άκροωμένη μετά προσ
οχής ! Μετά μικρόν δέ ; Μάνα, ζάλα ακούω ’στο λει- 
βάδι. Πριν δέ τελειιόσή τήν φράσιν της ή θύρα έκρούσθη όρμι- 
τικώς καί φωνή βραχνή ήκούσθη έξωθεν λεγουσα.

"Ανοίξατε ή σπούμε τήν πόρτα.
Ποιο; είναι, είπεν ή κόρη διά φωνής ισχυράς.
Ά νο ίξετέ μας, καί δέ σάς πειράζουμε. "Ανοιξε, γατ ί μάς 

κυνηγούνε οί Χριστιανοί.
*Η κόρη άπέσυρε τό μ,άνδαλον τής θύρας. Τρεις άντρες άο 

πλοι εΐσήλθον, έξορκίζοντες αυτήν καί τήν γραίαν νά τούς 
κρύψωσιν άπο τούς καταδιώκοντας αυτους χριστιανούς. Χρι
στιανοί μ.αστε καί ’μείς στο μυστικό, είπεν ό νεωτερος τών 
τριών.

Ή  κόρη μέ τό όπλον πάντοτε άνά χείρας έκλεισε τήν Ου
ράν. Στρεφόμενη δέ πρός τούς τρεις άνδρας είπεν. Νά σάς κρυ- 
ψωμε· πού ; χιά νά μ,άς σκοτώσουν καί μ-άς μαζή σας ;

Α μ άν, ειπον καί οί τρεις άντρες όμοφώνως. Λυπηθήτε τά 
παιδιά μας.

Κατεβήτε ’στο κατόϊ, καί χωθήτε ’πίσω από τά βαρέλια. 
Μάνα, σήκωσε τήν μπουκαπόρτα.

Ή  γραΐα τρέμουσα καί ωχρά ώς σουδάριον, μή δυναμένη 
νά άρθριόσνι λέξιν έξετέλεσε τήν διαταγήν τής θυγατρός της. 
Ή  περί ής ο λόγος μ π ο ύ κ α  πόξ.τα ήν τεμαχιον σανιόοί απο
τελούν μέροε τού πατώμ.ατος. Τούτο αποχ^ωριζόμενον αφην& 
διάνοιγμα, δ ι’ ού ήδύνατο νά κατέλθτ εις άνθρωπος εκ τού 
δωματίου (οντά λεγομένου) πρός τό υπόγειον, τό οποίον ήτο 
άθλιός τις λάκκος, έν ώ ύπήρχον πίθοι πλήρεις κριθής, βα-

δ ι ά ν σ κ α ν .  Έ λ ή φ θ η σ α ν  π α ρ ά  τ ο ϋ  σ ε β α σ τ ο ύ  φ ί λ ο υ / . .  Γ  Κ .  Μ υ ρ ία ς  εύ~  
■ χ α ρ ισ τ ία ς ·  γ ρ ά φ ο μ ε ν .  —  Κ ο ν  Ε .  Δ .  Π όρον.  Ε υ χ α ρ ί σ τ ω ς  ά π ο σ τ έ λ λ ο 
μ ε ν  τ ή ν  ε ι κ ό ν α  Ι ά ν  ά π ο σ τ ε ί λ η τ ε  γ ρ α μ μ α τ ό σ η μ ο ν  20  λ .  Έ ά ν ό χ ι  δ ι α 
τ ά ξ α τ ε  γ ν ω σ τ ό ν  σ α ς ,  "να π α ρ α λ α β ή  α ύ τ ή ν  ε ι ς  τ ό  γ ρ α φ ε ΐ ο ν  μ α ς .  —  
Κ α ν  Μ- Δ .  Π ε ι ρ α ι ά .  Χ έ α ι  σ υ ν δ ρ ο μ ή τ ρ ι α ι  ε ν ε γ ρ α φ η σ α ν .  ‘ Ο  χ ρ υ -  
σοδεδεμένο ς  τ ^ μ ο ς  ε ι ς  τ ή ν  δ ι ά θ ε σ ί ν  σ α ς ,  ε ά ν  ε ύ α ο ε σ τ ή σ θ ε  ν ά  π α ρ α -  
λ ά β η τ ε  α ύ τ ό ν  ε ι ς  τ ό  γ ρ α φ ε ΐ ο ν  μ α ς .  —  Κ ο ν Σ .  Α ·  Θ ε σ σ α λ ο ν ί 
κ η ν .  Ά π ε σ τ ά λ η σ α ν  κ α' α ΰ θ ι ς  10  μ ε τ ά  β α ρ ο μ έ τ ρ ο υ  κ α ί  10  α π λ ά .  —  
Κ α ν .  Κ .  I. Δ .  Μ  ω  ρ α λ  ί α  ν .  Έ ό η μ ο σ ι ε ύ θ η  ή δ η  ή σ υ ν τ α γ ή  α ΰ τ η ·  
χ ά ρ ι ν  σ α ς  Ι π α ν α λ α μ β ά ν ο μ ε ν .  Γ ε μ ί σ α τ ε  π ι ν ά κ ι ο ν  α π ό  κ α τ α κ α θ ί σ μ α τ α  
κ α φ φ έ  κ α ι  τ ο π ο θ ε τ ή σ α τ ε  α ύ τ ό  ό πο υ  ύ π ά ρ χ ο υ σ ι μ ή ρ μ υ κ ε ς ,  ι δ ί α  πρός τ ό  
μ έρ ο ς  τ ή ς  φ ω λ ε ά ς  τ ω ν .  Π ά ρ α υ τ α  Ι ξ ο λ ο θ ρ ε ύ ο ν τ α ι .  —  Κ α λ ή  ο’ι κ ο -  
δ ε σ π ο ί ν η  ε ν τ α ϋ  θ α .  Τ ό  π ουρ έ  δεν  ά ν ά γ ε τ α ι  π ο σ ώ ς  ε ι ς  τ ή ν  γ α λ λ ι 
κ ή ν  μ α γ ε ι ρ ι κ ή ν .  Ο ί  π ρ ό γ ο ν ο ί  μ α ς  τ ό  έ'τρωγον προ 2 χ ι λ .  Ι τ ώ ν  κ α ί  τό  
ώ ν ό μ α ζ ο ν  Ζ τ  ν ο ν ,  ώ ς  λ έ γ ε ι  ό Ά θ ή ν α ι ο ς .  ’ Ε κ ε ί ν ο ι  π α ρ έ λ α β ο ν  τ ή ν  
μ α γ ε ι ρ ι κ ή ν  τ ώ ν  προγόνυ>ν μ α ς ,  η μ ε ί ς  δέ τ ή ν  Τ ο υ ρ κ ι κ ή ν .  —  Κ α ν  Τ .  
Α .  ’ Α  δ ρ ι α ν ο ύ π  ο λ  ι ν.  Ε ύ χ α ρ ί σ τ ω ς  ά π ο σ τ έ λ λ ο ν τ α ι .  —  Κ ο ν  Α .  
Μ . ’ Ο δ η σ σ ό  ν .  Χ έ α  ε ν ε γ ρ ά φ η  ε ύ χ α ρ ί σ τ ω ς ·  ο ύ λ λ α  ά π ε σ τ ά λ η σ α ν - 
—  Κ .  κ .  Α .  Σ .  κ α ί  I. Α .  Β ι ρ κ ί τ - ε λ - Σ ά μ π ,  Δ .  Β .  Σ ύ ρ ο ν ,  Π.  
Τσ .  Α Ι  τ  ω  λ  ι  κ  ό ν,  Σ .  Μ.  Γκ .  Ι ω ά ν ν ι ν α ,  Δ.  Π.  Τ  ε ρ γ  έ σ τ  ην  
Α ί .  Θ.  Λ  έ ρ ο ν,  Ε.  Ν.  Δ  ι δ η μ  ό τ  ε ι χ ο ν,  Ε.  1 Κ .  Σ κ ό π ε 
λ ο ν ,  Μ.  Κρ .  Π ά ρ ο ν,  Α .  Θ.  Κ .  Μ α σ σ α λ ί α ν ,  I.  Π.  Φ α -  
γ  ο ύ  ς ,  Λ .  X .  Κ  ά  ϊ  ρ ο ν ; Α .  ΟΙ .  ‘ Ι ε ρ ο υ σ α λ ή μ ,  Ξ,. Σ.  Β ι — 
τ  ώ  λ  ι α ,  Ε.  Ν·  Κ .  Β έ ρ ο ι α ν ,  Έ λ ή φ θ η σ α ν  : ε ύ χ α ρ ι σ τ ο ϋ μ ε ν .  ’ Α 
π ο δ ε ί ξ ε ι ς  ά π ο σ τ έ λ λ ο ν τ α ι .  Δ ι α τ ά ξ α τ ε  δπως  ε ν τ α ύ θ α  π α ρ α δ ο θ ώ σ ι ν  α ί  
α χ ε τ ι κ α ί  ε ικ ό ν ε ς .

Σ Υ Μ Β Ο Υ Λ Η
Κ α τ ά  τ ο υ  δ ή γ μ α τ ο ς  τ ώ ν μ ε λ ι σ σ ώ ν .  — Π λ ύ ν ο υ σ ι  τ ό  

δ η χ θ ε ν  μέρος  δ ι ’ ΰ δ α τ ο ς ,  ε ν ώ  δ ι α λ ύ ο υ σ ι ν  ά λ α ς ,  ά φ ο ύ  π ρ ο η γ ο υ μ έ ν ω ς  
π ρ ο σ π α θ ή σ ω σ ι  ν α  ά φ α ι ρ έ σ ω σ ι  τ ό  κ έ ν τ ρ ο ν .

Μ ε τ ά  τ ο ΰ τ ο  ά λ ε ί φ ο υ σ ι  τ ό  μέρο ς  Ι κ ε ΐ ν ο  δ ι ’ ε λ α ί ο υ ,  λ α ο δ ά ν ο υ  ή  
ά μ μ ω ν ί α ς  κ α ί  π ρ ο σ δ ένο υ ο ι  α φ ι γ κ τ ώ ς .  ’ Ε ά ν  ο ί  π ό ν ο ι  Γ ι μ έ ν ω σ ι  Ι π ι -  
θ έ τ ο υ ο ι  κ α τ ά π λ α σ μ α  μ α λ α κ τ ι κ ό ν ,  τό  ό πο εο ν  Ι π ι χ ρ ί ο υ ο ι  δ ι ά  λ α β δ ά ν ο υ .

Σ Υ Ν Τ Α Γ Η
Π α τ ά τ α ι ς  π α ρ α γ ε μ ι σ τ α ϊ ς .  ·— Λ α μ β ά ν ε τ ε  σ τ ρ ο  ρ γ ύ λ α ς  κ α ί  

μ ε γ ά λ α ς  π α τ ά τ α ς  ά ν ο ί γ ε τ ε ,  α ύ τ ά ς  χ ω ρ ί ς  ν ά  κ ά μ η τ ε  μ ε γ ά λ η ν  ο π ή ν .  
’ Ι δ ι α ι τ έ ρ ω ς  κ α β ο υ ρ τ ί ζ ε τ ε  ο λ ί γ ο ν  κ ρ ό μ υ ο ν ,  κ α ρ ό τ α ,  π ε τ ρ ο σ έ λ ι ν ο υ ,  σ κ ό -  
ροδο ν ,  π έ π ε ρ ι ,  ά λ α ς ,  σ τ α φ ί δ α ς ,  κ ο υ κ ο υ ν ά ρ ι α  κ α ί  γ α λ έ τ α ν  κ ο π α ν ι σ μ έ  · 
ν η ν ,  π ο ο α θ έ τ ε τ ε  δε κ α ί  ο λ ί γ η  ν τ ο μ ά τ α ν .  Λ ι ά  τ ο ϋ  μ ι  (μ α τ ο ς  
τ ο ύ τ ο υ  γ ε μ ί ζ ε τ ε  τ ά ς  π α τ ά τ α ς ,  σ κ ε π ά ζ ε τ ε  α ύ τ ά ς  δ ι ά  τ ο ϋ  Ικ  τ ώ ν  ά ν ω  
ά φ α ι ρ ε θ έ ν τ ο ς  τ ε μ α χ ί ο υ ,  τ ο π ο θ ε τ ε ί τ ε  Ι ν τ ό ς  τ α ψ ί ο υ  μ έ  ά ν ά λ ο ^ ν  ε λ α ι ο ν  
κ α ί  τ ο μ ά τ α ν  κ α ί  σ τ έ λ λ ε τ ε  ε ι ς  τ ό ν  φ ο ύ ρ νο ν .

ρέλαι πλήρεις έλαίου καί οίνου, όσπρια, ξηροί καρποί, έν γένει 
δέ αί προριήθειαι τών πτωχών χωρικών.

Οί τρεις άνδρες έπήδησάν παραχρήμα ο εις κατόπιν τού 
άλλου εις τό υπόγειον, ή σανίς έτέθη εις τήν θέιιν  της, έπ ’ 
αυτής δέ βαρεία λίθος, ήν αί δύο γυναίκες μετά πολλής δυ
σκολίας κατόρθωσαν νά έκτοπίσωσιν έκ τής παρά τήν εστίαν 
θέσεως, έν ή έχρησίμευεν ώς έδρα. Ή  κόρη μετά τούτο άνέωςε 
τήν θύραν έξήτασε διά τού βλέμματος πασαν τού όρους 
διεύθυνσιν, μή βλέπουσα δέ ούδένα είσήλθε καί έκλεισε τήν 
θύραν.

Σκεφθείσα όμως ώριμώτερον υπώπτευσεν ότι οί δήθεν κ,ατα- 
διωκόυ.ενοι ήσαν ίσιος κατάσκοποι, τίς οίόε πρός ποιον σκο
πόν, ζητήσαντες παρ’ αυτή άσυλον. Αί υπόνοιαί της επιστο- 
ποιήθησαν πάραυτα. Οι έν τώ υπογείω υποθέτοντες ότι αι· 
δύο νυναίκες είχον άποκοιμηθή προσεπάθουν ν’ άνεγείρωσι τήν 
σανίδα καί έξέλθωσ« τής κρύπτης τιον.

Ή  κόρη χωρίς νά χάση καιρόν ανοίγει τήν θύραν, εξέρχεται 
άθοούβως, απομακρυνθεΐσα δέ τού οίκίσκου βήματά τινα πυ
ροβολεί δίς καί τρις εις τόν άέρα. Έπανελθούσα πάραυτα, 
ποοσποιεΐται ότι άφυπνίσθη, ανοίγει τήν θύραν θορυβωδώς κ α ί:
υ.άνα. λέγει οί καπετάνιοι κατεβαίνουν. Τί νά κάμουμε ! αν 
1 , , 1 ο .  - Λ ν  _ 1 *τούς πιασουν θα μας καφουν ςιονταναις.

Οί έν τή κρύπτη καταληφθέντες ύπό πανικού έπανήλθον εις 
τάς θέσεις των. Ή  κόοη έξηκολούθησε πυροβολούσα από και
ρού εις καιρόν, πραγμ’ όπερ συνεκρατει τους άθλιους εκείνους; 
έν τώ ΰπογείω·

(’Ακολουθεί)


